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Editor 's Note
ยินดีต้อนรับทุกท่านเข้าสู่ DLA Magazine ฉบับที่ 2/2567 ที่จะพาคุณดําดิ่ง
สู่หัวใจของลาตินอเมริกา - ดินแดนแห่งกีฬา ความบันเทิง และวัฒนธรรม 
ที่หลากหลายซึ่งได้มาหลอมรวมกันอย่างลงตัว 

ในภูมิภาคที่ห่างไกลออกไปจากประเทศไทยแห่งนี้ 
มีดินแดนที่เป่ียมไปด้วยเสน่ห์และมนต์ขลัง
ของความหลากหลายที่จะทําให้ผู้อ่าน
ได้ตื่นตาตื่นใจและหลงไหลไปกับมัน 
ขอให้ทุกท่านเตรียมตัวให้พร้อม
ที่จะเดินทางไปกับ DLA ฉบับนี้ของเรา



 "El entretenimiento es la puerta de 
entrada a la cultura." - ความบัᨱนเท᜴งิคือประตᔹู
ูู㥲�วัฒนธรรม ประโยคขɉา้งตᔹนู้㥲ะท᜴อ้นถึᘶงเรื�องราว  

 ท᜴่� DLA ฉบัᨱบᨱน่จ้ะนำาูู㥲�ู㥲ายตᔹาู㥥ูอ้�านไดᑉเ้ป็นอย�างด่ᑉ 
 หลั┱งจากท᜴่�เราไดᑉท᜴้ำาความรู้จักกับᨱอาหารหล┱ากหล┱าย 

ู㥲ไตᔹล┱์ขɉองประเท᜴ศในล┱าติᔹนอเมริกาไปแล้┱วใน 
DLA Magazine ฉบัᨱบᨱท᜴่�แล┱ว้ ฉบัᨱบᨱน่ ้ท᜴�านูู㥥อ้�าน

 จะไดᑉูั้㥲มูั㥥ู㥲ความเป็นล┱าติᔹนอเมริกา ตัᔹง้แตᔹ�อด่ᑉตᔹ
จนถึᘶงปัจจุบᨱัน ู㥥�านเล┱นู์㥲ขɉองประวัติᔹศาู㥲ตᔹร์ 
วัฒนธรรม ก่ฬา แล┱ะความบัᨱนเท᜴ิงจากดᑉินแดᑉน
ตᔹ�าง ๆ ในภู‹มิภ‹าค

กองล┱าติᔹนอเมริกา
กรมอเมริกาแล┱ะแปซิฟิἴกใตᔹ้

ูิ㥲งหาคม 2567

 DLA Magazine ฉบัᨱบᨱน่จึ้งหวังว�าการเดิᑉนท᜴าง 
ขɉา้มเวล┱าแล┱ะพรมแดᑉนน้่ จะชੈ�วยให้คุณูู㥥้อ�าน

 ท᜴ุกท᜴�านเขɉา้ใจแล┱ะได้ᑉเขɉา้ใกล┱้ล┱าติᔹนอเมริกาใน
แง�มุมท᜴่�ลึ┱กซ้ึงมากข้ึɉน ทั᜴้งในด้ᑉานก่ฬา ศิล┱ปะ 
ประเพณ่ วัฒนธรรมแล┱ะวิถ่ᘶชੈ่วิตᔹขɉองูู㥥ค้น แล┱ะ 
หวังว�าเรื�องราวเหล┱�าน่จ้ะไม�เพ่ยงให้ขɉอ้มูล┱แก�ูู㥥อ้�าน

 เท᜴�านัน้ แตᔹ�จะเป็นการู㥲ร้างแรงบัᨱนดᑉาล┱ใจให้ท᜴ุกท᜴�าน
 อยากออกู㥲ำารวจวัฒนธรรมอันน�าทึ᜴�งขɉองภู‹มิภ‹าคน่ ้

ดᑉว้ยตัᔹวเอง ไม�ว�าจะู㥥�านการรับᨱชੈมก่ฬา การเร่ยนรู้
 ภ‹าษา หรือการท᜴�องเท᜴่�ยว เพื�อให้ความใกล┱้ชิੈดᑉ

ระหว�างเราู㥲ามารถᘶเกิดᑉข้ึɉนไดᑉจ้ากท᜴ุก ๆ คน



เร่ืองและภาพ : พงศสิ์น เทพเรืองชัย
ประจําการทีส่ถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเม็กซิโก ระหวา่งปี พ.ศ. 2556 - 2560

คิวบา ช่ือนีใ้ครได้ยินแล้วคงจะนึกถึงถนนทีเ่ต็มไปด้วยรถยนตค์ลาสสิกสีสันฉูดฉาด และ
กลิ่นอายเรโทรที่ดึงดูดให้นักทอ่งเที่ยวหลัง่ไหลมาจากทัว่โลก ประเทศเกาะแคริบเบียน
รูปทรงจระเข้แห่งนี้มีเอกลักษณห์ลายอยา่งที่สะดุดตาผู้คนที่ได้มาเยือน ทุกอยา่งที่เรา
ได้สัมผัสที่นี่ล้วนมีเร่ืองราวความหลังย้อนกลับไปหลายสิบหรือหลายร้อยปีที่สะท้อนถึง
การมาบรรจบกันระหว่าง “โลกเก่า” (ยุโรป-แอฟริกา) กับ “โลกใหม่” (อเมริกา) และ
การหลอมรวมทางสังคม-วัฒนธรรมสามทวีป รวมถึงการตอ่สู้ระหวา่งสองขัว้อุดมการณ์
ทางการเมืองทีย่าวนาน ด้วยประวัติศาสตร์เข้มข้นนี ้ เวลาอยูที่ก่รุงฮาวานาไมว่า่เราจะมอง
ไปทางไหนก็มีเร่ืองเลา่แฝงอยูไ่มม่ากก็น้อย บทความนีจึ้งขอจะพาผู้อ่านไปรู้จักเร่ืองเดน่ ๆ 

บางเร่ืองทีอ่ยูเ่บ้ืองหลังภาพทอ่งเทีย่วและรูปในโปสตก์าร์ดจากคิวบากัน

500 ปีฮาวานา 

และ 60 ปีหลังการปฏิวัติคิวบา



500 ปีฮาวานา และ 60 ปีหลังการปฏิวัติคิวบา

ค.ศ. 1492 คริสโตเฟอร์ โคลัมบัส ออกเดินเรือ
จากสเปน มุง่หน้าไปทางตะวันตกด้วยความหวัง
ว่าจะมีเส้นทางสู่ทวีปเอเชีย โดยไม่รู้มาก่อน
ว่าที่จริงแล้วมีทวีปขนาดใหญ่คั้นกลางอยู่
ระหว่างยุโรปกับเอเชีย ทว่าความมุง่มัน่ที่จะ
ค้นหาเส้นทางใหมจ่ากยุโรปสูเ่อเชียนัน้ กลับ
นําไปสู่การค้นพบที่ยิ่งใหญ่กว่าความตั้งใจ
เดิมเสียอีก นัน่ก็คือ การค้นพบทวีปใหม่

อันทีจ่ริง ถ้าจะบอกวา่โคลัมบัส “ค้นพบทวีป
ใหม”่ ก็คงไมถู่กต้องเสียทีเดียว เพราะวา่ทวีป
อเมริกามีผู้อยูอ่าศัยมากอ่นแล้วหลายพันปี มี
อารยธรรมทีรุ่่งเรืองไมน้่อยไปกวา่ทวีปเอเชียเลย 

หากแต่ชาวยุโรปเพิ่งจะได้รู้จักดินแดนแห่งนี้
เม่ือปลายศตวรรษที ่15

โคลัมบัสเดินทางมาถึงหมู่เกาะบาฮามาสใน
ทะเลแคริบเบียน และต่อไปถึงชายฝ่ังคิวบา
เม่ือปี ค.ศ. 1492 หลังจากนัน้อีกหลายปี สเปน
ก็เริม่สร้างถิน่ฐานบนเกาะคิวบาในปี ค.ศ. 1511 

และสร้างเมือง La Habana (ลา อาบานา่) ในปี 

ค.ศ.1515 ซ่ึงต่อมาในปี ค.ศ.1519 เมืองนี ้

ถูกย้ายมาอยู ่ณ ที่ตัง้ปัจจุบัน และถูกตัง้เป็น
เมืองหลวงของอาณานิคมแห่งนี้

จากคิวบา สเปนก็เดินหน้าสู่แผ่นดินใหญ่
ของทวีปอเมริกา เริม่จากเม็กซิโกในปี ค.ศ. 1519 

และต่อไปยังกัวเตมาลา เปรู จนในที่สุดก็ทัง้
ทวีปอเมริกาใต้ (ยกเว้นบราซิลที่อยู่ภายใต้
การปกครองของโปรตุเกส) คิวบาจึงนับเป็น
อาณานิคมสําคัญและเป็นเมืองใหญแ่ห่งแรก
ของสเปนในซีกโลกนี้

ประตูสู่
ทวีปอเมริกา
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500 ปีฮาวานา และ 60 ปีหลังการปฏิวัติคิวบา

รูปภาพ : กรุงฮาวานาในยุคปัจจุบัน ณ Paseo del Prado หรือ Paseo Marti 

ถนนสายสําคัญกลางเมือง และ Avenida del Puerto ถนนเลียบชายทะเลแคริบเบียน

HAVANA,

CUBA
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PLAZA DE LA REVOLUCIÓN

จัตุรัสนักสู้

การต่อ สู้ที่ เ ป็นที่จดจําที่ สุดครั้งหน่ึงของ
ประวัติศาสตร์โลกร่วมสมัยคงหนีไม่พ้น
การปฏิวัติของฟิเดล กัสโตร (Fidel Castro) 

นักกฏหมายหนุม่ที่กลายมาเป็นผู้นําสงคราม
กองโจรเพื่อล้มรัฐบาลของนายพลฟูลเฆนซิโอ 

บาติสตา (Fulgencio Batista) 

เม่ือวันที ่26 กรกฎาคม ค.ศ. 1953 ฟิเดล กัสโตร 
และกลุ่มปฏิวัติได้เข้าโจมตีคา่ยทหารในเมือง 
Santiago de Cuba ซ่ึงประสบกับความล้มเหลว 
ทําให้ทัง้ฟิเดลและราอูล น้องชาย ถูกจับ และ
เม่ือถูกปล่อยตัวจึงลี้ภัยไปยังเม็กซิโกเพื่อ
วางแผนการปฏิวัติตอ่ไป

ซ่ึงในช่วงเวลานี้เองที่ฟิเดลได้พบกับแพทย์
หนุม่ชาวอาร์เจนตินาทีช่ื่อวา่เออร์เนสโต เกบาร่า 
(Ernesto Guevara) หรือทีเ่ราคุ้นหูกันในนาม 

เช เกบาร่า (Che Guevara) ทัง้สองคนคุยกัน
ถูกคอ Che จึงเดินทางไปคิวบาพร้อมกับฟิเดล
ในช่วงปลายปี ค.ศ. 1956 เพื่อตอ่สู้กับนายพล
บาติสตา ซ่ึงความพยายามครั้งนี้จบลงด้วย
ชัยชนะในปี ค.ศ. 1959

เร่ืองราวการต่อสู้นี้ได้ถูกจารึกไว้ ณ จัตุรัส
แห่งการปฏิวัติ (Plaza de la Revolución) ซ่ึงมี
ภาพใบหน้าของ Che และกามีโย ่เซียนฟูเอโกส 

(Camillo Cienfuegos) เพ่ือนร่วมปฏิวัติอีก
คนหน่ึง ปรากฏบนสองอาคารทีตั่ง้อยูข้่างกัน
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รูปภาพ : ใบหนา้ของ Che และคําพูด
อันโด่งดังที่เขาเคยกล่าวกับฟิเดล 

ว่า Hasta La Victoria Siempre 
(“จนกว่าจะได้พบกับชัยชนะ ตลอด
ไป”) ถูกจารึกไว้บนอาคารกระทรวง
กิจการภายในคิวบา ในขณะที่บน
อาคารกระทรวงสารสนเทศและ
การส่ือสารซ่ึงอยู่ติดกัน มีใบหน้า
ของเซียนฟูเอโกส พร้อมคําพูดของเขา

ตอ่ฟิเดล ว่า Vas bien Fidel (“นาย
ทําได้ดีแล้ว ฟิเดล”) ที่กลายเป็น
สโลแกนติดปากของกลุม่ปฏิวัติ

รูปภาพ : 

ฝ่ั งตรงข้ามกระทรวงกิจการ
ภายในและกระทรวงสารสนเทศฯ 

มีอนุสรณ์สถานอีกแห่งหน่ึงที่
บอกเล่าเร่ืองราวการต่อสู้ครั้ง
สําคัญในยุคก่อนฟิเดล นั่นคือ 

อนุสาวรีย ์José Martí วีรบุรุษ
ที่ต่อ สู้ เ พ่ือเอกราชของคิวบา
จากสเปนในช่วงปลายศตวรรษ
ที ่19

José Martí นอกจากจะเป็นนักตอ่สู้เพ่ือเอกราชแล้ว   ยังเป็นนักเขียนและกวีฝีมือดีทีไ่ด้ฝากผลงาน
อมตะไว้ คือ เน้ือร้องของ Guantanamera เพลงทีถู่กขนานนามวา่เป็น “เพลงชาติคิวบา” (อยา่งไม่
เป็นทางการ) บทเพลงนีมี้เน้ือหาก่ึงสะท้อนการปฏิวัติ การตอ่สู้เพ่ืออิสรภาพ และการดิน้รนเพ่ือชีวิต
ทีดี่ข้ึนสําหรับผู้คนทีโ่ดนกดขี ่โดยผู้แตง่ได้ยืมเน้ือร้องมาจากคอลเลคชัน่บทกวี Versos Sencillos 
ของ José Martí ผนวกรวมเข้ากับท่วงทํานองที่ติดหูจนกลายเป็นเพลงที่โด่งดังไปทัว่โลกในยุค 

1960 รวมถึงในประเทศไทยทีเ่พลง Guantanamera ถูกนํามาใสท่อ่นร้องภาษาไทยแบบกวน ๆ ที่
ร้องวา่ “กวนกาลาแมกัน”
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ชาวตา่งชาติผู้มีนามวา่
เออรเ์นสต์

รูปภาพ :  การที่ El Floridi ta 
และ La Bodeguita del Medio 
ดังเป็นพลุแตก โดยเฉพาะในหมู่
นักทอ่งเทีย่วตา่งชาติ มีสว่นมาจาก
อิทธิพลของ Ernest Hemingway 
ทีเ่คยกลา่วไวว้า่ เขาด่ืม Daiquiri 
ที ่El Floridita และ Mojito ี㕟่� La 
Bodeguita ดังเห็นได้บนจานที่
ระลึกทีมี่ขายทัว่ไป ทีเ่ป็นรูปวาดร้าน
ทั้งสองแห่ง พร้อมคําพูดว่า 
“My daiquiri in El Floridita. My 
mojito in La Bodeguita” - E. 
Hemingway

มันแทบจะเป็นไปไมไ่ด้เลยทีจ่ะเดินทางไปคิวบา
โดยไม่ได้ยินช่ือของ Che Guevara และ 
Hemingway สองบุรุษผู้เปรียบเสมือนสัญลักษณ์
และหน้าตาของวัฒนธรรมร่วมสมัยของคิวบา 
เม่ือเดินอยูบ่นท้องถนนในกรุงฮาวานา เราจะ
เห็นหน้าของ Che ปรากฏอยู่บนเส้ือผ้าและ
ของที่ระลึกทุกร้าน (ทุกร้านจริง ๆ ) ในขณะ
ที่ช่ือของ Hemingway ก็เป็นแรงดึงดูดให้
นักท่องเที่ยวจํานวนมากต้องยืนต่อแถวรอ
เข้าไปดื่มคอกเทลโปรดของเขาในบาร์ที่เขา
เคยนัง่

สิง่ทีน่า่สนใจคือ ชายทัง้สองคนนีห้าใช่ชาวคิวบา
แตอ่ยา่งใด แถมทัง้สองคนยังมีช่ือเหมือนกันอีก 

นัน่คือ Ernest (หรือ Ernesto ตามภาษาสเปน) 

Ernest Hemingway เป็นนักเขียนช่ือดังจาก
สหรัฐอเมริกา เจ้าของรางวัลโนเบลสาขา
วรรณกรรมเม่ือปี ค.ศ. 1954 ซ่ึงอาศัยอยู่ที่
คิวบาเป็นเวลาร่วม 20 ปี (แบบเข้า ๆ ออก ๆ 

โดยเดินทางไปมาระหว่างคิวบา สหรัฐฯ กับ
ยุโรป) ในช่วงเวลาที่อยูที่่คิวบานี่เองที่เขาได้
เขียนหนังสือเกี่ยวกับชาวประมงคิวบาและ
การต่อสู้กับปลาดาบ ช่ือว่า The Old Man 
and the Sea ซ่ึงชนะรางวัล Pulitzer Prize 
และกลายเป็นผลงานวรรณกรรมอมตะชิน้หน่ึง
ของสหรัฐฯ
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รูปภาพ : ร้านอาหารและบาร์ช่ือดัง
อีกแห่งที ่ Hemingway เคยนัง่ก็คือ 

La Bodeguita del Medio ผูคิ้ดคน้
คอกเทล Mojito

รูปภาพ : 

ร้านอาหารและบาร์ El Floridita 

แหล่งนั่งด่ืมประจําของ Ernest 

Hemingway ผูห้ลงใหลในคอกเทล 

Daiquiri ที่ทางร้านได้คิดค้นข้ึน 

เ ป็นหน่ึงในสองบาร์ ที่ ดั ง ที่ สุด
ของคิวบา ถ้าสังเกตดี ๆ  จะเห็นวา่มี
ลายเซ็นของ Hemingway ปรากฏ
อยูห่นา้ร้านดว้ย
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สว่น Ernesto “Che” Guevara เป็นนายแพทยช์าวอาร์เจนตินาผู้ตอ่สู้เคียงบา่เคียงไหลกั่บสองพีน้่อง
กัสโตรในการปฏิวัติคิวบาระหว่างปี ค.ศ.1956-1959 จนกระทัง่ได้รับชัยชนะ หลังจากนัน้เขาได้
ดํารงตําแหนง่สําคัญหลายตําแหนง่ในรัฐบาลของกัสโตร กอ่นจะตัดสินใจออกเดินทางไปต่อสู้ใน
ประเทศอ่ืน ๆ จนกระทัง่จบชีวิตลงทีป่ระเทศโบลิเวีย

แม้เส้นทางชีวิตจะต่างกัน แต่ชายต่างชาติสองคนที่มีนามว่าเออร์เนสต์ คนหน่ึงจากอเมริกาเหนือ
และอีกคนหน่ึงจากอเมริกาใต้ ยังคงเป็นที่จดจําของผู้คนบนเกาะแห่งนี้มาจนถึงทุกวันนี้ แม้ว่าทัง้
สองคนจะจากคิวบาไปกวา่ 50 ปีแล้วก็ตาม

รูปภาพ : บา้นของ Ernesto “Che” 

Guevara ถูกเก็บรักษาไวใ้นสภาพ
ที่ดี และเปิดเป็นพิพิธภัณฑ์ให้เขา้
ชมได ้บา้นของเขามีขนาดไมใ่หญ ่

มีของใช้ไมม่าก และคอ่นขา้งเรียบงา่ย



รถยนต์
คลาสสิก

ความใกล้ชิดสนิทสนมระหว่างคิวบากับ
สหรัฐฯ ในอดีตทําให้มีการนําเข้าสินค้าจาก
สหรัฐฯ ซ่ึงรวมถึงรถยนต์ แต่ภายหลังการ
ปฏิวัติและการปฏิรูปเศรษฐกิจในเวลาต่อมา 
คิวบาได้ออกมาตรการห้ามนําเข้ารถยนต ์ซ่ึงทํา
ให้ไมมี่การนําเข้ารถยนตรุ่์นใหมอี่ก (จนกระทัง่
เม่ือปลายปี ค.ศ.2013 ที่มาตรการดังกล่าว
ถูกยกเลิกไป) ด้วยเหตุนี ้ประชาชนจึงได้รักษา
และซ่อมบํารุงรถยนต์ที่มีอยูเ่พ่ือใช้งานตอ่มา
เร่ือย ๆ  เวลาผา่นไปนานหลายสิบปี รถยนต์
อเมริกันยุค 1960 แทบจะสูญพันธุจ์ากโลกแล้ว 
แตป่รากฏวา่ในคิวบามี “คอลเลคชัน่” รถคลาสสิก
ทียั่งวิง่อยูจ่ริงตามท้องถนน แม้กระทัง่รถยนต์
จากค่ายดังในอดีตที่ได้ปิดกิจการไปนานแล้ว
อยา่ง Oldsmobile, Plymouth, DeSoto ก็ยังคง
วิง่อยู่
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รัม ซิการ ์และ 3 ชา่
สามสินค้าส่งออกชื่อดังของคิวบาไม่ได้เกิดข้ึนมา
โดยความบังเอิญ แตเ่ป็นผลผลิตจากประวัติศาสตร์
ที่ยาวนานหลายร้อยปี และการผสมผสานวิถีชิวิต
และสังคมวัฒนธรรมของโลกเกา่กับโลกใหม่

รัม - เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอลทีเ่ล่ืองช่ือของคิวบาทีเ่ป็น
สว่นผสมสําคัญในคอกเทลช่ือดังอยา่งโมฮิโต (Mojito) 
ไดคีรี (Daiquiri) และกูบาลิเบร (Cuba Libre) เริม่
เป็นทีโ่ดง่ดังนอกประเทศคิวบาจากการขยายตลาด
สูต่า่งประเทศโดยบริษัท Bacardí ในช่วงคร่ึงแรก
ของศตวรรษที ่20  อยา่งไรก็ดี ในปัจจุบัน Bacardí 
ไมไ่ด้เป็นบริษัทสัญชาติคิวบาแล้วเน่ืองจากได้ย้าย
สํานักงานและฐานการผลิตออกจากประเทศในช่วง
การปฏิรูปเศรษฐกิจคิวบาซ่ึงมีการยึดบริษัทเอกชน
มาเป็นของรัฐ โดยทุกวันนีรั้มสัญชาติคิวบาทีมี่ช่ือ
เสียงทีสุ่ด คือ Havana Club

ซิการ์ - มนุษยก์ลุม่แรกทีป่ลูกและบริโภคยาสูบ คือ 

ชนพ้ืนเมืองแห่งทวีปอเมริกา ซ่ึงตอนที่โคลัมบัส
เดินทางมาถึงเขาได้รู้จักกับยาสูบของชาวแคริบเบียน  

สินค้าเกษตรทีแ่ปลกใหมนี่ถู้กนํากลับไปเผยแพร่ต่อ
จนกระทัง่เป็นทีนิ่ยมทัว่ทวีปยุโรป ตอ่มา สเปนและ
ชาติยุโรปอ่ืน ๆ จึงปลูกใบยาสูบเป็นรูปอุตสาหกรรม
ในอาณานิคมแถบอเมริกาใต้ ยาสูบกลายเป็นหน่ึง
ในสินค้าเกษตรที่เล่ืองช่ือของภูมิภาคนี้มาจนถึง
ปัจจุบัน และที่ดังที่สุดคงหนีไมพ้่นซิการ์ (cigar) 

ของคิวบา ทุกวันนี ้ซิการ์ของคิวบาผลิตโดยโรงงาน
ยาสูบของรัฐ ทีช่ื่อวา่ Cubatabaco และจัดจําหนา่ย/

สง่ออกโดยรัฐวิสาหกิจทีช่ื่อวา่ Habanos สว่นยีห้่อ
ซิการ์ทีดั่งทีสุ่ดและแพงทีสุ่ดคือ Cohiba เน่ืองจาก
ในอดีตเป็นยี่ห้อที่ผลิตขึ้นเฉพาะสําหรับผู้นําและ
บุคคลระดับสูงในรัฐบาลคิวบา รวมถึงเพ่ือมอบเป็น
ของขวัญแกผู้่นําตา่งประเทศ  ช่ือยีห้่อนีม้าจากคําวา่ 
“cohiba” ซ่ึงเป็นคําที่ชนพ้ืนเมืองใช้เรียกยาสูบ ณ 

ตอนทีโ่คลัมบัสเดินทางมาถึงเกาะคิวบาเม่ือห้าร้อย
ปีกอ่น
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ดนตรีคิวบา - ในอดีตภูมิภาคแคริบเบียนเป็นแหล่งผลิตน้าตาลที่สําคัญ โดยมีคิวบาและเฮติ
เป็นผู้สง่ออกรายใหญ ่แตห่ลังการปฏิวัติเฮติและเหตุการณค์วามวุน่วายทีต่ามมา คิวบาจึงไร้คูแ่ขง่
และข้ึนมาครองตลาดประจําภูมิภาค จนกระทัง่เป็นผู้ผลิตรายใหญที่สุ่ดของโลกในช่วงเวลาหน่ึงด้วย 

(เป็นที่มาของการผลิตเหล้ารัม ซ่ึงใช้กากน้าตาลเป็นวัตถุดิบ)  อุตสาหกรรมน้าตาลนี้เองเป็นสิ่ง
ทีนํ่าแรงงานจํานวนมหาศาลจากแอฟริกามายังหมูเ่กาะแคริบเบียน และกอ่กําเนิดสังคมทีผ่สมผสานกัน
ระหวา่งผู้คนและวัฒนธรรมของสเปนกับแอฟริกา ทีเ่รียกวา่ “แอโฟร-กูบาโน”่ (Afro-Cubano) รวมถึง
ดนตรีคิวบาที่ผสมดนตรีเคร่ืองสายจากสเปนกับจังหวะกลองของแอฟริกาได้อยา่งลงตัว ไมว่่าจะ
เป็นเพลงแนว Cha Cha Cha (3 ช่า) Son Cubano หรื⌷อ Salsa (อันหลังสุดนีถื้อกําเนิดข้ึนในนคร
นิวยอร์กโดยชุมชนคิวบาและเปอร์โตริโก)

วงดนตรีทีมี่ช่ือเสียงมากทีสุ่ดของคิวบาคงเป็นใครไปไมไ่ด้นอกจาก Buenavista Social Club ซ่ึง
กอ่ตัง้จากการรวมกลุ่มโดยศิลปินเพ่ือร้ือฟ้ืนดนตรีของคิวบาจากยุคกอ่นการปฏิวัติ ซ่ึงคล้ายกับ
วงสุนทราภรณข์องไทยที่ในลักษณะว่ากอ่ตั้งโดยศิลปินระดับปรมาจารยเ์ม่ือหลายสิบปีกอ่นและ
ผลัดใบ-เปลีย่นสมาชิกมาเร่ือย  ๆ จนถึงปัจจุบันโดยยังคงรักษาแนวดนตรีเดิมไว้ หากใครได้ดูภาพยนตร์
แอนิเมชั่นใน Netflix เร่ือง Vivo แล้วก็คงจะได้เคลิ้มไปกับภาพบรรยากาศเมืองฮาวานาและ
ทว่งทํานองของดนตรีคิวบา ซ่ึงเสียงของคุณลุง Andrés ในภาพยนตร์เร่ืองนีใ้ห้เสียงโดย Juan de 
Marcos González หน่ึงในผู้ร่วมกอ่ตัง้วง Buenavista Social Club นัน่เอง

ไมว่า่จะเป็นภาพ Che รถคลาสสิก ดนตรี การเต้นรํา ซิการ์ หรือเหล้ารัม ทีต่า่งเป็นภาพจําติดตา
ของผู้คนทีเ่ดินทางมายังฮาวานา ทุกอยา่งล้วนแล้วแตมี่เร่ืองเลา่ทีผู่กโยงกลับไปถึงยุคลา่อาณานิคม
เม่ือ 500 ปีกอ่น การต่อสู้เพ่ือเอกราช หรือการปฏิวัติคิวบาเม่ือ 60 ปีที่แล้ว และเป็นมนต์เสนห์่
เฉพาะตัวทีห่าทีอ่ื่นไมไ่ด้อีกแล้ว
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ในอกีซกีโลกหนึ่งทีห่่างไกลกบัประเทศไทยทัง้ด้านระยะทาง
และภาษา ใครเลยจะรู้ว่า จะมีผู้สนใจอยากเรียนรู้เกี่ยวกับ
ภาษาและวัฒนธรรมไทยเป็นจํานวนมาก และหลายคนคง
ไมค่าดคดิวา่ จรงิ ๆ  แล้ว ทีว่า่ “ไกลกัน” นัน้ เรามคีวามเชื่อมโยง
กันมากกวา่ทีค่ิด

ในช่วง 1-2 ปีที่ผ่านมา ภาวะชะงักงันจากการระบาด
ของโรคโควิด-19 ได้ขยายเทคโนโลยีสื่อสารออนไลนใ์ห้มี
บทบาทมากขึน้ ผูค้นมากมายทําความรู้จกัและเรยีนรูกั้นผา่น
โลกออนไลน์ ในแง่อุตสาหกรรมบันเทิงก็เช่นกัน เราเริ่ม
พบเหน็คอมเมนตภ์าษาสเปนจาํนวนไมน้่อยในหลาย ๆ คลปิ
วดิโีอของดารา-ศลิปินไทย เริม่เห็นกระแสแฟนคลบัชาวลาตนิ
อเมริกาที่มาติดตามฟังเพลง T-POP หรือติดตามดูซีรีส์
ของไทย หรือเห็นประจักษ์เป็นรูปธรรมมากขึ้นอีกเมื่อมี
ศิลปินไทย เช่น วง 4MIX บินข้ามทวีปไปแสดงคอนเสิร์ต
ในลาตนิอเมรกิา แล้วมผีูช้มล้นหลาม ตามมาด้วยการประกวด
ร้องเพลงที่คนลาตินอเมริการุ่นใหม่หยิบเพลงไทย
มา cover ได้อย่างไพเราะ ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นว่า 
ความนิยมอุตสาหกรรมบันเทิงไทยเริม่เข้าไปยึดครองพื้นที่
ในภมูภิาคลาตนิอเมรกิาและแคริบเบยีน และกําลงัทาํหน้าที่
เป็นสะพานเชื่อมให้เขาเดินทางมาหาเรา
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สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเม็กซิโกติดตาม
พัฒนาการความนิยมดังกล่าวมาอยา่งต่อเนื่อง 
และได้สํารวจความสนใจเรียนภาษาไทยผ่าน
วฒันธรรมร่วมสมยัของไทย เพื่อตอ่ยอดกระแส
ความนิยมในซรีสีล์ะครและเพลงไทยในภมูภิาค
ลาตินอเมริกาและแคริบเบียน และเมื่อพบวา่มี
ผูแ้สดงความสนใจกวา่ 4,000 คน โดยสว่นใหญ่
สนใจส่ือบันเทิงไทย วัฒนธรรมไทยและ
การทอ่งเทีย่ว สถานเอกอคัรราชทตูฯ จงึจดัโครงการ
ห้องเรียนภาษาไทยออนไลน์ที่มีชื่อว่า Thai 

Language Online Course 2022 ซึง่ได้รับ
การตอบรับอยา่งล้นหลาม โดยมีผู้สนใจจาก
ทัว่ภูมิภาคลาตินอเมริกากวา่ 3,200 คน และ
ได้เปิดคอร์สเรียนอย่างเป็นทางการไปแล้ว
เมื่อวันที ่17 กรกฎาคมทีผ่า่นมา โดยมีอาจารย์
ฐิติพงษ์ ด้วงคง หรือ อาจารยธ์ง เป็นผู้สอน
ภาษาไทยให้กับผู้เรียนชาวลาตินฯ เป็นภาษา
สเปน  

ใน DLA Magazine ฉบับนี ้กองบรรณาธิการ
จงึขอชวนทา่นผู้อ่านไปจบัเขา่คยุกบัอาจารยธ์ง 
หรือที่ผู้เรียนเรียกกันว่า Toni ถึงแนวคิด
เบื้องหลงัเนื้อหาการสอนในคลาสนี ้ และมมุมอง
ที่มีต่อความสัมพันธ์ไทย-ลาตินอเมริกา ทั้ง
ปัจจุบันและอนาคต และด้วยความที่อาจารย์
เป็นผู้คร่าหวอดในการสอนภาษาสเปนและ
ลาตินอเมริกาศึกษาในหลายมหาวิทยาลัย
ของไทย  และมีความสนใจลึกซึ้ งในมิติ
ความเชื่ อมโยงระหว่างไทย-ลาตินอเมริกา 
พวกเราขอการันเตอทกูารันตเีลยวา่บทสัมภาษณ์
นีจ้ะทําให้ผู้อ่านรู้สึก ว้าว! ในความเป็นลาตินฯ 

ที่ผสมผสานอยู่ในความเป็นไทยอย่างที่เรียก
ได้ว่า ใกล้แคเ่อื้อม
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. มีผู้สนใจจากทั่วภูมิภาคลาตินอเมริกากว่า 
3,200 คน และมผีูไ้ด้รับคดัเลอืกจาํนวน 36 คน 

จากเม็กซิโก คิวบา กัวเตมาลา ฮอนดูรัส และ
นิการากัว.    ระยะเวลาของคอร์ส 9 สัปดาห์ .    (เริม่ 17 กรกฎาคม 2565).    คา่ใช้จ่าย: ฟรี!.    ผู้เรียนสว่นใหญส่นใจ: 

1)  สื่อบันเทิงไทย วัฒนธรรมไทย และ
     การทอ่งเทีย่ว 
2)  เพิม่โอกาสการหางานในอนาคต 

3)  ศึกษาตอ่ในประเทศไทย.    เนื้อหาของคอร์ส 

(1) การแนะนําตัวตนและอัตลักษณเ์ป็น
     ภาษาไทย 

(2) การใช้ภาษาไทยสนับสนุนดารา
     นักแสดงไทย 

(3) สถานทีส่ําคัญของไทย 

(4) อาหารไทย โดยมกีารสอดแทรกประเดน็
     ความเหมอืน/แตกตา่งทางวฒันธรรม
     ไทย-ลาตนิอเมริกาตลอดหลักสูตร

Thai Language Online Course 2022

.    ผู้สอน: อ.ฐิติพงษ์ ด้วงคง อาจารยส์อนภาษาสเปนในหลายมหาวิทยาลัยของไทย อาทิ มธ. 

จุฬาฯ และ มศว และผู้เชีย่วชาญด้านการประกวดนางงาม
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มารู้⍉࠶จ้ก 
“อา࠶จาร⍉ย์ธง” 
ก้นก่อน

ผมชื่อธง ฐิติพงษ ์ ด้วงคง ครับ ตอนนีเ้ป็นอาจารยพ์ิเศษของ
วิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค ์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
และวิทยาลัยนานาชาติเพื่อศึกษาความยั่งยืน มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ งานของผมจะเป็นด้านวัฒนธรรม ภาษา 
รวมไปถึงการศกึษาอาณาบริเวณศกึษา เช่น ทีว่ทิยาลยันานาชาติ
ปรีดี พนมยงค ์ผมจะรับผิดชอบเนื้อหาสว่น Thai Studies ใน
วิชา Thai Cuisine in Global Perspective คือเราเลา่เรื่อง
เกี่ยวกับวัฒนธรรมอาหารการกินในประเทศไทย ในมิติที่เรา
นําไปศึกษาต่อยอดตามคอนเซ็ปต์และทฤษฎีเชิงวิชาการ 
ยกตัวอยา่งเช่น ในมิติของชาตินิยมเชิงวัฒนธรรม ในมิติของ
ชีวิตพลัดถิ่น หรือแม้กระทั่งในมิติของการทูตเชิงวัฒนธรรม 

ซึ่งเป็นหัวข้อที่ผมนํามาใช้สอนในห้องเรียนผ่าน narrative 

หรือว่าเรื่องเล่าต่าง ๆ ที่เราพบเจอได้ในชีวิตคนไทยร่วมสมัย
หรือชีวิตคนไทยในต่างแดนที่มีการติดต่อกับนานาชาติหรือ
ประชาคมโลกด้วย ส่วนที่วิทยาลัยนานาชาติและความยัง่ยืน 

ผมก็รับผิดชอบวิชาภาษาและวัฒนธรรมของสเปนและลาติน
อเมริกา รวมไปถึงวิชาภาษาสเปนด้วย ซึ่งเป็นหนึ่งในรายวิชาที่
ผมชอบมาก และสามารถนําไปประยุกตใ์ช้กับการทํางานด้าน
การต่างประเทศได้ด้วย อย่างงานด้านวัฒนธรรมของลาติน
อเมริกา ทีไ่ด้นํามาประยุกตใ์ช้กับงานสอน Thai Language 

Online Course 2022 ในครัง้นีค้รับ 
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ส่⨵บᨵัㅠราบᨵมาว่✱าส⨵มัยมหาวิ✱ัㅠยาลัย อาจารย์
เรียนเอกภาษาส⨵เปน

ใช่ครับ ถือได้วา่เป็นการเรียนช่วงหนึ่งในชีวิต
ที่ปูพื้ นฐานให้เรามีองค์ความรู้กว้างขวาง
ในระดับที่ทําให้เราเข้าใจความเป็นคนลาติน
อเมริกาจากมุมมองของคนไทยได้ ภาษาสเปน
เปรียบเสมือนหน้าต่างบานใหญท่ี่เปิดโอกาส
ให้ผมเข้าใจความรู้สกึนกึคดิ วฒันธรรม รวมถึง
อัตลักษณข์องความเป็นชาติลาตินอเมริกา ซึ่ง
ไมไ่ด้เหมือนกันเสียทีเดียวนะครับ และทําให้
ได้หันกลับมามองตนเองด้วยว่าอัตลักษณ์
ความเป็นไทยของเรานั้นมีความหลากหลาย 

ทัง้ทางประวตัศิาสตร์ วถีิชวีติ รวมไปถงึภมิูหลงั
ของผู้คนซึ่งมาจากตา่งวัฒนธรรม เช่นเดียวกัน
กับคนในลาตินอเมริกาครับ
 

คิดᑉอย่างไรกับᨵประโยคัีㅠ�ว่✱า “ไัㅠยและลาติᔴน
อเมริกาใกล้กันมากกว่✱าัีㅠ�คิดᑉ” 

เห็นด้วยครับ งา่ย ๆ เลยครับ สภาพภูมอิากาศ
ยอ่มนํามาซึ่งสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ใกล้เคียงกัน 

ปฏิเสธไมไ่ด้เลยว่าลาตินอเมริกาส่วนหน่ึงเลย 

หรืออาจจะเรียกได้ว่าเกินครึ่ง มีลักษณะเป็น
เขตร้อนชื้นหรอือยูใ่กล้เส้นศนูยส์ตูร เพราะฉะนัน้ 

พืชพรรณ สัตว ์ หรือแม้กระทัง่อุปนิสัย สีผิว
ของผู้คน ก็มีความคล้ายคลงึกับในเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้ หรือประเทศไทยเรา - ถ้าพูดให้
แคบขึน้นะครับ - เราจะเห็นได้เลยวา่มคีวามใกล้เคยีง
กนัด้านกายภาพเยอะมาก ยงัไมร่วมถึงความรูส้กึ
นกึคดิของผูค้น ซึง่กจ็ะเห็นได้วา่ให้ความสาํคญั
กับชุดคุณคา่บางชุดใกล้เคียงกัน 

อยา่งเรื่องครอบครัว ความเป็น collectivism 

เป็นหมู่คณะ แล้วก็ที่สําคัญเลยถ้าเราพูดถึง
หลกัฐานเชงิประจกัษว์า่มอีะไรบ้างทีล่าตนิอเมรกิา
และไทยมีร่วมกัน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในเขต
ร้อนชื้น สิง่ทีพ่บเห็นได้งา่ย ๆ  เลยคือพืชพรรณ 

ถ้ามองออกไปในสวน เราจะเห็นต้นมะละกอ
ใช่ไหมครับ มะละกอก็คือพืชที่มาจากลาติน
อเมริกาเขตร้อน มีบางทฤษฎีบอกว่ามาจาก
ทางใต้ของเม็กซิโกบริเวณเขตรัฐเชียปัส 

(Chiapas) หรอืรฐัยกูาตงั (Yucatán) แถวนัน้ 

หรอืบางทา่นบอกวา่มาจากโคลอมเบยี หรือถ้า
เราศึกษาบันทึกของลา ลูแบร์ (Simon de La 
Loubère) เราจะเห็นว่ามีการจดบันทึกคํานี้
ไว้แล้ว โดยเรียกวา่ Papayer ซึ่งบง่บอกวา่
เป็นพืชที่มาจากอเมริกาเขตร้อน และภาษา
จะเป็นภาษาคาริบ (Carib) ซึ่งก็เป็นภาษาของ
ชนพื้นเมอืงในเขตนัน้ หรอืต้นลีลาวดทีีเ่มก็ซิโก
จะบานช่วงพฤษภาคมใช่ไหมครับ ก็เลยมีชื่อ
เรยีกวา่ Flor de mayo (ดอกไม้เดอืนพฤษภาคม) 

ในขณะทีบ้่านเรา ลีลาวดเีมื่อกอ่นเรยีกวา่ลัน่ทม 

ก็มี connotation ในเชิงลบว่านํามาซึ่ง
ความเศร้าโศก 



เรามองในมติวิา่เขาโตทีไ่หน เขาออกดอกทีไ่หน 

ในป่าช้าใช่ไหมครบั ซึง่ความหมายของดอกลลีาวดี
ทีป่รากฏในเมโสอเมรกิา ในเขตอเมรกิาเขตร้อน 

หรอืในวฒันธรรมมายาเกา่ มนัหมายถงึดอกไม้
ของเทพเจ้า ดอกไม้แห่งชวีติ แตก่ลบักันในพื้นที่
ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หมายถึงดอกไม้
แห่งความตาย แต่เราแชร์ความเหมือนกัน
ตรงที่ว่าเราใช้มันเป็นภาษาเชิงสัญลักษณเ์พื่อ
บ่งบอกช่วงเวลาของชีวิต ความหมายเหล่านี้
ถกูแปรเปลีย่นไปตามศาสนาหรอืการเคลื่อนย้าย
ของผูค้น ผมคาดวา่ดอกลีลาวดนีา่จะมาจากลาตนิ
อเมริกาผา่น Galleon Trade ระหวา่งกรุง
มะนิลา ประเทศฟิลปิปินส ์กับเมอืง Acapulco 
เมืองชายฝ่ังของเม็กซิโก ซึ่งดําเนินการโดย 

Nueva España (สเปนใหม)่ เขตอุปราชใหม่
ที่อาณานิคมสเปนไปตั้งอยู่ ณ ตอนนั้น ซึ่ง
ปัจจุบันคือประเทศเม็กซิโก การค้าขายข้าม
ซีกโลกเหลา่นัน้นํามาซึ่งสิง่ตา่ง ๆ หลายหลาก
มากมาย อกีตวัอยา่งหนึง่คอืทา่ศาลา (อําเภอ
ทา่ศาลา จังหวัดนครศรีธรรมราช) เป็นแหลง่
ปลกูโกโก้ชัน้ดนีะครับ ซึง่พชืชนิดนีป้ลกูได้ทัง้ใน
ประเทศไทย ในฟิลปิปินส ์ แล้วกใ็นอเมรกิา ทัง้
อเมรกิาใต้และอเมรกิากลางเลย จะเห็นได้วา่มี
ความใกล้เคียงและมีความสัมพันธ์กันผ่าน
หลักฐานเชิงประจักษ์เหล่านี้ หรือในส้มตํา
หนึง่จาน เราจะเห็นวา่มพีชืตา่ง ๆ ทีม่าจากลาตนิ
อเมริกามากมาย ทั้ง Tomates มะเขือเทศ 

Cacahuetes หรือ Mani ซึ่งก็คือถัว่ลิสง หรือ
แม้กระทัง่ในบริบทของมะละกอทีผ่มอธิบายไป
กอ่นหน้านี ้รวมทัง้พชืพรรณตา่ง ๆ  ทีเ่ราพบเหน็
ได้ในชีวิตประจําวันอีกมากครับผม 

อย่างพืชประดับ เช่น ดอกเฟ่ืองฟ้า บานบุรี
สเีหลอืง ดอกพทุธรกัษา ก็มาจากลาตนิอเมรกิา 
ดอกไม้หลาย ๆ ดอกทีเ่ราเห็นในบ้านเรา เช่น 

ดอกเหลืองปรีดียาธร ดอกเหลืองเชียงราย ก็มี
ถิ่นกําเนิดแถบปารากวัยและอาร์เจนตินา 
เป็นต้น เรื่องราวเหลา่นีย้งัคงรอการค้นพบ และ
ผมคิดวา่ Discover Latin America เป็น
แพลตฟอร์มที่ดีเลยที่จะเผยแพร่องค์ความรู้
เหลา่นีท้ําให้คนไทย -- ทีเ่ราเคยคิดวา่เราอยู่
ห่างไกลกันนับพันไมล ์– ใกล้กับลาตินอเมริกา
ได้อย่างไม่น่าเชื่อ ผ่านทางจิตวิญญาณและ
ความสัมพันธท์างการทูตครับ

ดอกเื㝧่� องื㝧า้



ใช่ครับ ผมได้มีโอกาสเป็นอาคันตุกะไปเยือนเม็กซิโกในปี 2014 

ภายใต้ความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์กับ
กระทรวงการต่างประเทศ และในปีนัน้ ก็มีคณะอาจารยจ์าก
จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัยไปด้วย เพื่อไปสร้างความสัมพันธ์ทาง
การทูตผา่นแพลตฟอร์มการศึกษา คือเราไปเจรจาความร่วมมือ
ด้านการศกึษา ไปลงนาม MoU และปัจจบุนันักเรยีนหรอืนกัศกึษา
จากเม็กซิโกก็มาเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนที่มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยัหอการค้า และจฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั 

เป็นต้น และในขณะเดียวกันนิสิตนักศึกษาของเราก็ได้มีโอกาส
ไปศกึษาเป็นนักเรยีนแลกเปลีย่นทีน่ัน่ เพราะม ีMOU ระหวา่งกัน 

เช่นมหาวิทยาลัย Colima หรือมหาวิทยาลัย Guadalajara 

ประเทศเม็กซิโก เป็นต้น ซึ่งก็พร้อมทีจ่ะรับนักเรียนไทย ทีน่ี ่
(วทิยาลยันานาชาตปิรดีฯี) ม ีThai studies ทีน่ัน่ก็ม ีSoutheast 

Asia Studies แนน่อนวา่ Area Studies หรือวา่อาณาบริเวณ
ศึกษา ทั้งสองพื้นที่ไม่ควรจะอยู่โดดเดี่ยวใช่ไหมครับ เราควร
จะสร้าง connection ระหวา่งกัน การศึกษาเรื่องอาณาบริเวณ
ศึกษาควรจะทําในมิติที่เชื่อมโยงกับอาณาบริเวณที่เป็นโลก
ใบเดียวกัน เพราะเราก็คือประชาคมโลกเหมือนกัน เรานําเอา
สิง่ด ีๆ  ของแตล่ะภมิูภาคหรอืวา่สิง่ทีน่า่จะขบคดิของแตล่ะภมูภิาค 

ทัง้การเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม มาแบง่ปันกัน มาสร้าง
องคค์วามรู้ให้กว้างไกลขึ้น

อา࠶จาร⍉ย์เองก็เป็นหนึ�งในคนท่�นำาปร⍉ะเทศไทย 
ภ‹าษา และว้✱ฒนธร⍉ร⍉มไทยไปให้คนลาตินฯ 
รู้⍉࠶จ้กด้ᑉว✱ย
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คราวนีต้้องบอกวา่ได้รับการตอบรับทีด่ีมาก ๆ เลยนะครับ จํานวนผู้สมัครกวา่ 3,000 คนทําให้เรา
ต้องมีกระบวนการคัดเลือกเหมือนการประกวดนางงามเลยครับ ต้องเรียกผู้เข้าเรียนมาสัมภาษณ์
หรือร่วมกิจกรรมเพื่อให้เขารู้ว่า คลาสนี้มันไม่ใช่คลาสเรียนภาษาปกตินะ มันเป็นคลาสเรียน
ภาษาแบบ Theme-based คือเรานําคอนเทนตข์อง T-POP วัฒนธรรมมวลชนร่วมสมัยซึ่งตอนนี้
กําลังฮอตฮิตมาก ๆ เข้ามาเป็นเนื้อหาในการเรียนและเป็นการสร้างแรงบันดาลใจกับผู้เรียนด้วย 

แนน่อนวา่ผู้เรียนมีช่วงอายุหลากหลาย ตัง้แตม่ัธยมฯ ไปจนถึงวัยทํางาน และได้รับการสนับสนุน
จากสถานเอกอัครราชทตู ณ กรุงเมก็ซิโกเป็นอยา่งด ี ในขณะเดยีวกนักไ็ด้รับการตอบรับจากบรรดา
ชาวลาตินอเมริกาผู้ให้ความสนใจ ซึ่งเป็นฐานผู้เรียนที่ใหญม่าก ตอนนี้เราเพิ่งจะจบคลาสเรียน
ทีแ่ปดไป เหลืออีกคลาสเดียวเราก็จะมอบประกาศนียบัตรกันแล้ว ซึ่งหลังจบคลาสนีน้ะครับ ผู้เรียน
ของเราจะสามารถสื่อสารได้ในบริบททีห่ลากหลาย ไลต่ัง้แตก่ารแนะนําตัวเอง ผา่นการเรียนรู้ชื่อ
ของคนไทย ชื่อตัวละครในซีรีส์ Boy love หรือว่าศิลปินนักร้องวงต่าง ๆ ที่ไปทัวร์คอนเสิร์ตใน
ลาตินอเมรกิา เช่น คณุมวิ ศภุศษิฏ์ หรอื 4MIX ซึง่ร่วมงานกับกระทรวงการตา่งประเทศอยูบ่อ่ยครัง้นะครับ

2022
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และมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรม อุตสาหกรรมบันเทิงในไทย อุตสาหกรรมแฟชัน่ อุตสาหกรรม
การประกวดนางงามไทย ซึง่ตอนนีม้องแล้วมกีารตอบรบัทีเ่ป็นอยา่งดมีาก ๆ  ในลาตนิอเมรกิา คนลาตนิ
อเมริการู้จักนางงามไทย รู้จักแอนชิลี (แอนชิลี สก๊อต-เคมมิส มิสยูนิเวิร์สไทยแลนด์ 2564) รู้จัก 

อแมนด้า ออบดัม (มิสยูนิเวิร์สไทยแลนด ์ 2563) แอนนาเสือ (แอนนา เสืองามเอีย่ม มิสยูนิเวิร์ส
ไทยแลนด ์2565) ก็ขึน้โพลสาํรวจความนิยมของนางงามอยูบ่อ่ย ๆ นะครับ แล้วกปิ็ดท้ายเป็นเมื่อวาน
เป็นเรื่องอาหารการกนิ ผมกไ็ด้ใช้ความรู้ทีส่อนอยูใ่นวชิาประจาํของผมทีน่ีน่ะครับ แตว่า่ทาํการสอน
เป็นสองภาษา (ไทยและสเปน) เพราะฉะนัน้การเข้าใจโครงสร้างทางภาษา เข้าใจบรบิททางวัฒนธรรม 

รวมไปถึงประเด็นอะไรก็ตามที่เป็นเรื่องฮอตฮิตอยู่ในบ้านเรา ผู้เรียนของผมก็ไม่ตกหล่นครับ 

ผมไมไ่ด้สอนแบบ spoon-feeding แตส่อนเพื่อให้เขาสามารถสร้าง savoir-faire (การสื่อสาร
ให้เหมาะสมกับกาลเทศะ) สามารถสร้างองค์ความรู้ด้วยตัวเอง เพื่อให้เกิดเป็นวิธีการเรียนรู้
ของตวัเองทีเ่ขาจะนาํไปใช้เรยีนรู้ภาษาใดกไ็ด้ทีเ่ขาอยากเรยีนตอ่ไปในอนาคต หรอืหากอยากเรยีน
อะไรเกีย่วกับภาษาไทยหรือประเทศไทยอีก เขาก็สามารถสกัดองคค์วามรู้ได้ด้วยตัวเอง เพราะเขา
รู้แล้ววา่จะเรียนอยา่งไรผา่นวิชานี ้ซึ่งก็เป็นการเรียนในลักษณะทีย่ัง่ยืนครับ 
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ผู้᱉เรียนในคอร์ส⨵ให้คว✱ามส⨵นใจเร่�อง T-POP 
เป็นพิเศ⠹ษไหม

ครับ เขาสนใจอุตสาหกรรมเพลงบ้านเรา มี
ผูเ้รยีนทีเ่ป็นนักขา่ว เป็นสื่อจากนติยสารหวัหนึง่
ของลาตินอเมริกา เขาเกง่มาก สามารถแปล
ขา่วเลก็ ๆ  น้อย ๆ  จากภาษาไทยให้เป็นภาษาสเปน
บอกเล่าไม่กี่ประโยค แต่เป็น meaningful 

sentence หรอืบางคนชอบการร้องเพลงอยูแ่ล้ว 
ก็แปลเพลงจากภาษาไทยไปเป็นภาษาสเปน
แล้วก็ใช้ทํานองในเพลงไทยมาร้องในเวอร์ชัน่
ภาษาสเปน แบบที่ 4MIX ก็ทําใช่ไหมครับ 

มีคนนําเพลงร่วมสมัยมาแปลเนื้อความเป็น
ภาษาสเปนแล้วกเ็ลน่กีตาร์สด ๆ ในคลาสเรยีน
ซึง่สร้างความประทับใจมาก ๆ แตอ่ยา่งไรก็ตาม
เราไมไ่ด้ลดหย่อนความรู้เชิงวิชาการเกี่ยวกับ
ภาษาไทยนะครับ เราสอนแบบเน้นการพูด
สื่อสารกอ่น เพราะผมเชื่ออยา่งหนึง่วา่การเรยีน
แบบเน้นไวยากรณ ์โครงสร้าง หรอืหลกัภาษากอ่น 

มนัคอ่นข้างจะทาํให้ผู้เรยีนจาํกดัตัวเองในเรื่อง
ของการสื่อสาร เรามีเวลาสองชัว่โมง อยา่ลืม
นะครับว่าการทํางานในคลาสเรียนเราทํางาน
กบัเวลา ทีส่าํคญัตัง้ไว้ตัง้แตเ่ริม่ต้นวา่จดุประสงค์
ในการเรียนคอร์สนี้คืออะไร เพื่อการสื่อสาร 
เพื่อเขาจะได้เอาภาษาไปใช้ได้อยา่งสนุกสนาน 

เอาไปตามดคูอนเสร์ิต เอาไปเขยีนป้ายให้กําลงัใจ
ศลิปินทีเ่ขาชื่นชอบ ใช่ไหมครับ หรือวา่วนัหนึง่
ทีเ่ขามีโอกาสได้มาเทีย่วเมืองไทย

เขาสามารถเอาตวัรอดได้ในการสื่อสารแบบไทย 

เขาสามารถที่จะใช้ภาษาแล้วเขารู้สึกว่าเขา 
street-smart คือเขาสามารถใช้ชีวิตอยูไ่ด้
บนท้องถนนในไทย สัง่อาหารเป็น โค้กทีห่นึ่ง
นะคะ กว๋ยเตี๋ยวหนึ่งชามค่ะแบบนี้ ผมเน้น
ลักษณะทีเ่ขานําไปใช้ได้เลย เพื่อทีว่า่ผู้เรียนก็
จะได้รู้สึกว่าตัวเองทําได้ empower ตัวเอง
ผา่นบริบทการเรียน แล้วสักวันหนึ่งเขาก็จะใช้
พลงัตรงนี ้สานตอ่การเรยีนรูข้องตวัเองทีซั่บซ้อน
หรือยากขึ้น โดยทีม่ีภาษาเป็นใบเบิกทาง เป็น 

golden ticket ครับ



ใช้ศัพทร่์วมสมัยนะครับ พวก
เขาเป็น “ติง่” ศิลปินไทย เป็น
แฟนคลับหรือ die-hard fan 

บางคนก็รู้จักศิลปินไทยร่วม
สมัยมากกวา่ผมเสียอีก แล้ว
ผมก็ ไ ด้ เรียนรู้ จากเขาใน
ขณะเดยีวกนั แล้วหลาย ๆ คน
ก็คิดว่าการรู้ภาษาที่สามจะ
เป็นใบเบกิทางสูอ่าชพีของเขา
ในอนาคต บางคนก็อยากเป็น
นักการทูต แล้วก็คิดวา่ภาษา
ไทยเป็นอีกหนึ่งภาษาที่เขา
สามารถเรยีนรู้และสามารถนาํ
ไปประยุกตใ์ช้ได้ อาจไมต้่อง
มาทีป่ระเทศไทยก็ได้ แคไ่ป 

L.A. เขาก็ได้สัง่อาหารในร้าน
อาหารไทยแล้วใช่ไหมครับ 

แบบนีเ้ป็นต้น

เป้าหมายของน้กเร่⍉ยนท่�มาเร่⍉ยนส่⨵ว✱นใหี่㕕
คืออะไร⍉บᩉ้าง
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มุมมองของอา࠶จาร⍉ย์ต่ออนาคตของ Soft Power
ไทยในลาตินอเมริ⍉กา เป็นอย่างไร⍉บᩉ้าง

ผมคิดวา่มี potential นะครับ soft power มันคืออํานาจละมุน ทีไ่มไ่ด้เกิดขึ้นจากการเอาอาวุธไป
บังคับขูเ่ข็ญให้ใครทําตาม แตเ่ราใช้บริบททางวัฒนธรรม cultural context หรือ entertainment 

context ในการโน้มน้าวให้เขาหันมาเป็นพันธมิตรกับเรา หรือวา่เป็นเพื่อนกับเรา หรือแม้กระทัง่
นิยมชมชอบในตัวเราและนีก็่เป็นนโยบายสว่นหนึ่งของกระทรวงการตา่งประเทศ ซึ่งเป็นหนว่ยงาน
ของรัฐ ที่สําคัญอีกอยา่งนะครับเรามีผลวัดที่จับต้องได้ เราสามารถวัด feedback ของผู้เรียน 

เรามีการขอความยินยอมจากผู้เรียนว่าเราขออัด performance ของเขาในคลาส สอบถาม
ความพึงพอใจของเขาผา่นแบบสอบถามตา่ง ๆ และนีก็่คือมาตรวัดวา่สิง่ทีเ่ราทําอยูไ่ด้ผลมากน้อย
เพียงใด เพราะฉะนัน้นีค่ือหนึ่งในการสร้าง soft power ให้ประเทศไทยอยา่งเป็นรูปธรรมทีสุ่ด 

ผา่นการเรียนภาษา ซึ่งเป็นสว่นหนึ่งของวัฒนธรรม และผา่น T-POP ซึ่งเป็นผลิตภัณฑค์วามบันเทิง
ของวัฒนธรรมไทยร่วมสมัยครับ
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ก่อน࠶จากก้นไป อยากให้อา࠶จาร⍉ย์ลอง
เชิี㕕ชว✱นให้คนไทยมาเร่⍉ยนภ‹าษาส⨵เปน
หรื⍉อภ‹าษาต่างปร⍉ะเทศอื�น ๆ หน่อย

ได้ครับ ผมคิดว่าภาษาคือ
หน้าตา่งสูโ่ลกกว้าง ไมว่า่คุณ
จะเ รียนภาษาอะไรก็ตาม 

ภาษาจะทําให้คณุรู้จกัโลกของ
คนไทยทัง้ในประเทศไทยหรอื
คนไทยในตา่งแดนได้มากขึ้น 

ถ้าคณุเป็นชาวตา่งชาต ิไมว่า่จะ
ภาษาไหน คณุก็สามารถใช้มนั
เป็นเคร่ืองมอืในการเรียนรู้ได้ 

และนอกจากจะเป็นเครือ่งมอืใน
การเรยีนรูแ้ล้ว คณุยงัสามารถใช้
เป็นเคร่ืองมือในการสร้าง
สุนทรยีะ คณุอ่านกวนีพินธไ์ด้ 

อ่านนวนิยายได้ เพือ่ความสขุใจ
เลก็ ๆ  น้อย ๆ  ในชวีติประจาํวนั
ของคณุ ยิง่คณุอ่านเยอะ ยิง่คณุ
เสพเยอะ ยิง่คุณสามารถทีจ่ะ
ทะลุทะลวงเข้าสู่วัฒนธรรม
ปลีกย่อยได้เยอะผ่านภาษา
เหลา่นี ้มนัก็จะทาํให้คณุเข้าใจ
ผู้อื่นมากขึ้น และมากไปกวา่
ความเข้าใจ คุณจะมีความ
เห็นอกเห็นใจเขา เมื่อเรามี
ข้อพพิาทกนั เราจะม ีempathy 

ตอ่กันมากขึ้น ภาษายังทําให้
คุณสามารถที่จะก้าวไกลไป

เป็นประชากรของโลกนีไ้ด้ ก็คอืเข้าใจคนอืน่ผา่นบริบทภาษาการสือ่สาร
ของคุณสัมฤทธิผ์ล มันสามารถทําให้คุณเคลื่อนย้ายไปยังแหลง่
งานทีอ่ื่นได้ถ้าคุณรู้ภาษา เพราะฉะนัน้ ภาษาคือหลาย ๆ อยา่งที่
ทาํให้คณุไมอ่ยูกั่บที ่และคณุได้ people-to-people connection 

การได้ตดิตอ่กบัผูค้น ปฏเิสธไมไ่ด้วา่การดาํเนินนโยบายทางการทตู 

ไม่ว่าจะเป็น cultural diplomacy หรือ public diplomacy 

ก็ล้วนแล้วแต่ใช้ภาษาเป็นใบเบิกทางในการสร้างสัมพันธไมตรี
กับคนอื่น ใช้วาทศิลป์ โวหาร ในการโน้มน้าวจูงใจคนอื่น 

หรือแม้กระทัง่ใช้ public speaking หรือการพูดในทีส่าธารณะ
ที ่effective เพื่อให้คนอื่นเข้าใจเรา ไมว่า่จะเป็นบริบทของการ
ให้ข้อมูล ชักจูง หรือชวนให้คนมาทําอะไรในประเทศเรา 
หรือแม้กระทั่งการพูดเพื่อบําบัด หรือให้ความเห็นอกเห็นใจ
กับผูอ้ืน่ ก็ภาษาทัง้นัน้เลยครบัผม เพราะฉะนัน้ เรยีนภาษากันนะครับ

แผนหร⌷อืโคร⌷งการ⌷ในอนาคตเก่�ยวกับ 
CULTURAL DIPLOMACY ในลาตินอเมริ⌷กา 
ี่㕟�อาจาร⌷ย์กำาลังดᐳำาเนินการ⌷อย่�ตอนน่�

DLA Magazine
DLA Magazine

ภาษาคзือหน้᥉าต่ᕈางู㥲่่โลก
กว❉้าง ไมⅈ่ว❉่าคзุณจะเรี⌵ยน᥉
ภาษาอะไร⌵ก็ตᕈามⅈ“ “
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ตอนนีเ้ราก็เห็นแล้ววา่คอร์สเรียนภาษาไทยได้รับการตอบรับทีด่ีมาก แล้วก็เริม่มีการสร้างฐานของ
คนที่สนใจวัฒนธรรมไทยแล้ว ผมคิดว่าโปรเจ็คต์ต่อไปอาจจะไมไ่ด้มองระยะไกลมาก แต่มองใน
ระยะใกล้วา่หลังจากคอร์สภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยแล้วเราจะทําอะไรตอ่ ผมมองวา่ อยา่งไทย
และเมก็ซิโก หรอืลาตนิอเมรกิาในเขตร้อนกอ่นแล้วกนั หรอืประเทศทีเ่รามสีถานเอกอัครราชทตูอยู ่
เรามอีะไรร่วมกนับ้าง แล้วเราสามารถนาํมนัมาขยายใหญไ่ด้ หรอืชีใ้ห้คนเห็นวา่เรามคีวามใกล้เคยีงกัน 

เราสามารถสร้างความเป็นญาติโดยที่ไมต้่องใช้สายเลือดก็ได้ในการสร้างสัมพันธภาพกับพวกเขา 
ถือเป็น people-to-people connection หรืออยา่งอาหารการกิน ก็สามารถนํามาสูบ่ริบทของ
การดาํเนนินโยบายทางการทตู cultural diplomacy แล้วกเ็จาะลกึลงไปอกี หรอืทาํให้เลก็ลงไปอกี 

เป็น gastro-diplomacy แล้วก็คิดว่าน่าจะผลิตสิ่งพิมพ์หรืออะไรก็ตามที่อาจจะทําให้เราได้
เฉลมิฉลองความสัมพนัธร่์วมกนั ได้แลกเปลีย่นและแบง่ปันองคค์วามรู้ทีเ่รามคีล้าย ๆ กนั ซึง่กน็า่จะ
ออกมาในรปูแบบของความร่วมมอืทางวชิาการ และหากมโีอกาสไปเยอืนลาตนิอเมรกิาผา่นโครงการใด ๆ 

ของทางสถานเอกอัครราชทูตหรือวา่ของกระทรวงการตา่งประเทศ ผมก็ยินดีเป็นอยา่งมากทีจ่ะให้
ความร่วมมือและสนับสนุนความสัมพันธน์ีใ้ห้แข็งแกร่งและยัง่ยืนตอ่ไปครับ

แผนหร⌷อืโคร⌷งการ⌷ในอนาคตเก่�ยวกับ 
CULTURAL DIPLOMACY ในลาตินอเมริ⌷กา 
ี่㕟�อาจาร⌷ย์กำาลังดᐳำาเนินการ⌷อย่�ตอนน่�

DLA Magazine
DLA Magazine

ภาษาคзือหน้᥉าต่ᕈางู㥲่่โลก
กว❉้าง ไมⅈ่ว❉่าคзุณจะเร⌵ียน᥉
ภาษาอะไร⌵ก็ตᕈามⅈ“ “
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คงได้เห็นกันแล้ววา่ ห้องเรยีนภาษา Thai Language Online 

Course 2022 เป็นช่องทางหนึง่ในการถ่ายทอดและแลกเปลีย่น
วัฒนธรรม นําความเป็นไทยสูล่าตินอเมริกาผา่นเทคโนโลยี
ออนไลนท์ีท่ําให้ทุกอยา่งเป็นไปได้ โดยมีคอนเทนตบ์ันเทิง
เป็นแรงจูงใจหลักและเป็นเสมือนไกด์นาํทางให้ชาวลาตินฯ 

เข้ามาทาํความรู้จกัและเรยีนรู้ความเป็นไทย ในขณะเดยีวกนั 

หลายสิ่งหลายอย่างจากลาตินอเมริกาก็ได้ผนวกเข้าเป็น
สว่นหนึ่งในวิถีชีวิตคนไทยมาอยา่งยาวนาน ไมว่า่จะเป็นใน
อาหารจานโปรด ในสวนทีเ่ราเดนิผา่น หรอืแม้แตพุ่ม่ไม้ประดบั
ใกล้ ๆ บ้าน และนอกจากนี้เรายังมีความคล้ายกันในด้าน
นสิยัใจคอ ความคิด และความเชื่อหลาย ๆ อยา่ง ซึง่พวกเรา  
ทีม DLA – ก็มั่นใจว่า การรู้จักและเข้าใจไม่ว่าจะเป็น
ความคล้ายหรือความต่างนี้จะช่วยส่งเสริมความเข้าใจอันดี
ระหวา่งคนทัง้สองภมิูภาค และพวกเรายนิดอียา่งยิง่ทีไ่ด้เห็นวา่ 
บคุลากรทัง้จากแวดวงการตา่งประเทศ แวดวงวิชาการ คนบนัเทงิ 
และอื่น ๆ อีกมากมาย กําลังร่วมกันทําให้เห็นประจักษ์
มากขึน้วา่ในความเป็นจริงแล้ว เรา “ใกล้” กันมากกวา่ทีค่ิด 

อยา่งเสียงตอบรับอันล้นหลามของชาวลาตินอเมริกาทีม่ีต่อ
โครงการห้องเรียนภาษาไทยออนไลนใ์นครัง้นี ้ ก็ทําให้เห็น
ชัดเจนแล้ววา่...

ไทยก้บᩉลาตินอเมริ⍉กา 
“ใกล้ก้น” 

มากขึ�นกว่✱าท่�ผ่᱈านมาแล้ว✱ล่ะ



 จากปาฏิ༴หาริ⍉ย์࠶
สู่⨵เทศกาลฤดูᑉหนาว✱

เรื่อง: พงศสิ์น เทพเรอืงชยั เเละ ทิพาพร อรรถศวิานนท์
ภาพ: พงศส์นิ เทพเรอืงชยั / ทิพาพร อรรถศวิานนท ์/ โพธิเ์งิน รตันโชติ 

เเละ Andrea Bolaños



ทุกศาสนาล้วนมเีทศกาลแสวงบญุในรปูแบบใด
รูปแบบหนึ่ง ไมว่า่จะเป็นการประกอบพิธีฮัจญ์
ของชาวมุสลิมทีม่ักกะฮ์  ประเทศซาอดุอิาระเบยี 

หรือการแสวงบุญของชาวพุทธที่พุทธคยา 
ประเทศอินเดีย สําหรับชาวคาทอลิกในซีกโลก
ตะวันตก (ทวีปอเมริกา) สถานที่ศักดิ์สิทธิ์
ของพวกเขาคือโบสถ์พระแม่กวาดาลู เป 

ประเทศเม็กซิโก

จากปา ฏิ༴ห⭉า ริ ย์ สู⨱�
เ ทศกาลฤ ดูᐵห⭉นาว❌

การแสวงบุญ ณ โบสถ์พระแมก่วาดาลูเปมีขึ้น
ทุกปีในวันที ่12 ธันวาคม ซึ่งเป็น “วันพระแม”่ 

นอกจากนี ้วันที ่12 ธันวาคม ยังเป็นจุดเริม่ต้น
ของช่วงเวลาแห่งการเฉลิมฉลอง สง่ท้ายปีเกา่
ต้อนรับปีใหม่ของชาวคาทอลิกในเม็กซิโก
อีกด้วย ช่วงเวลานับตัง้แต่วันพระแมไ่ปจนถึง
วันที ่2 กุมภาพันธ ์จะถกูขนานนามวา่ “เทศกาล
ฤดูหนาว” (Fiestas de Invierno / Winter 

Holidays) โดยชาวเมอืงจะเฉลมิฉลองเทศกาล
สําคัญ ๆ ตามคติของคริสตศ์าสนาผสมผสาน
กับวัฒนธรรมท้องถิ่ นของประ เทศซึ่ งมี
ความเชื่ อมโยงกับอารยธรรมโบราณก่อน
การเข้ามาของคริสต์ศาสนานิกายคาทอลิก
ในทวีปอเมริกาเมื่อราวศตวรรษที ่15 เสียอีก
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โบสถ์พระแมก่วาดาลูเป (Basílica de Nuestra Señora de Guadalupe) หรอืเรียกอีกชื่อว่า 
วิลล่าพระแมก่วาดาลูเป (La Villa de Guadalupe) ถูกสร้างขึ้นเนื่องจากเคยมีการปรากฏตัว
ของพระแม่มารี (ซึ่งชาวเม็กซิกันเรียกอีกชื่อว่าพระแม่กวาดาลูเป) ถึงห้าครั้งเมื่อเดือนธันวาคม 

ค.ศ. 1531 โดยสี่ครัง้แรกเป็นการปรากฏต่อชาวนาที่ชื่อว่า Juan Diego และครัง้หลังสุดตอ่ 

Juan Bernadino ซึ่งเป็นลุงของ Juan Diego

ในการปรากฏตัวแต่ละครั้ง พระแม่มารีได้บอกกับ Juan Diego ว่าให้สร้างโบสถ์ขึ้นที่ทําเลนี ้
ซึ่งเขาพยายามพูดกับอาร์คบิชอปแล้วแต่ไม่สําเร็จ  อาร์คบิชอปบอกว่าต้องการเห็นหลักฐานที่
แสดงถงึปาฏิหาริยข์องพระแม ่ ดังนัน้ ในครัง้ทีส่ามทีพ่ระแมม่าปรากฏ Juan Diego จึงอธิบาย
ประเดน็นีแ้ละพระแมต่อบวา่ในครัง้ตอ่ไป (ครัง้ทีส่ี)่ จะแสดงปาฏหิารยิใ์ห้ด ูตอ่มา ในวนัที ่12 ธนัวาคม 

ค.ศ. 1531 พระแม่มาปรากฏตัวเป็นครั้งที่สี่และบอกให้ Juan Diego เก็บดอกไม้มาห่อไว้ใน
เสื้อคลุมของเขาและนําไปเปิดให้อาร์คบิชอปดู ซึ่งเมื่อเขาไปหาอาร์คบิชอปและกางผ้าออกมา 
ดอกไม้ได้หล่นออกและบนผ้าผืนนัน้ปรากฏภาพของพระแมม่ารีขึ้นมา ครัง้นี้อาร์คบิชอปเชื่อแล้ว
ว่าพระแม่มาปรากฏตัวจริง จึงสร้างโบสถ์พระแม่กวาดาลูเปขึ้นโดยประดับผ้าผืนดังกล่าวไว้
บนผนังโบสถ์

ปาฏิ༴หาริ⍉ย์พร⍉ะเเม่

DLA
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เวลาผา่นมาหลายร้อยปี ปรมิาณผู้ศรทัธาทีเ่ดนิทางมายงัโบสถ์
พระแม่กวาดาลูเปเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เริ่มมีผู้คนเดินทาง
มาจากทัว่เม็กซิโก ต่อมาก็จากทัว่ทวีปอเมริกาและในที่สุดก็
จากทัว่โลก จงึทาํให้โบสถ์พระแมต้่องขยายสถานทีเ่พื่อรองรบั
จํานวนคนทีเ่พิม่ขึ้น โดยในช่วงปี 1970 ได้ปรับมาเป็น “วิลลา่” 
ทีส่ามารถจุคนได้ถงึ 50,000 คน มีอาคารโบสถ์เกา่ทีย่ังเก็บ
รักษาเอาไว้ พร้อมกับโบสถ์ใหมใ่นสถาปัตยกรรมทรงโมเดิร์น
ทีส่ร้างขึ้นมาคูก่นั และย้ายผ้าของ Juan Diego ทีม่ีรูปพระแม่
มาไว้ในอาคารใหม่เพื่ออํานวยความสะดวกสําหรับผู้ที่มา
สักการะ 

เป็นเวลาเกอืบ 500 ปี ทีป่าฏหิารยิข์องพระแมก่ลายเป็นสว่นหน่ึง
ของวีถีชีวิตของชาวเม็กซิกนั จน Octavio Paz นักเขียนรางวัล
โนเบลปี 1990 เคยให้ข้อคดิเหน็เกีย่วกบัการสร้างชาติเมก็ซิโก
หลังเป็นเอกราชจากสเปนว่า “หลังจากทดลองและล้มเหลว
กันมาแล้วสองศตวรรษ ชาวเม็กซิกันจึงศรัทธาเพียงพระแม่
กวาดาลูเปกบัลอตเตอรีเ่ทา่นัน้” ซึ่งเป็นคําพูดติดตลกแตแ่ฝง
ความจริงที่ว่า พระแมเ่ป็นสัญลักษณแ์ละศูนยร์วมจิตใจของ
ชาวคาทอลิกไม่เพียงแค่ในเม็กซิโกแต่ทั้งภูมิภาคอเมริกา 
หากเราเดนิทางไปประเทศรอบ ๆ เมก็ซิโก เราสามารถพบภาพ
ของพระแมป่ระดับไว้ทีแ่ทน่บูชาในโบสถ์สําคัญหลายแห่ง
ชาวเม็กซิกนัไมต้่องรอถงึวันที ่25 ธันวาคม เพื่อเริม่ฉลอง ชาว

ศู⠹นย์รว✱มใจคนััㅠ�งัㅠวี✱ป

“หลังจากัㅠดᑉลองและล้มเหลว✱กันมาแล้ว✱
ส⨵องศ⠹ตᔴว✱รรษ ชาว✱เม็กซิกันจึงศ⠹รััㅠธา
เพียงพระแม่กว✱าดᑉาลูเปกับᨵลอตᔴเตᔴอรี�เั่ㅠานั�น”

DLA



แั่ㅠนบูᨵชาพระแม่ ณ โบᨵส⨵ถ์ᙌ Nuestra
Señora Reina de los Ángeles
(โบᨵส⨵ถ์ᙌัีㅠ�ให้กําเนิดᑉช่�อเม่อง Los
Angeles) ในนครลอส⨵แอนเจลิส⨵
ส⨵หรัฐอเมริกา

ผ้᱉าผ่᱉นเดิᑉมของ Juan Diego ัีㅠ�มี
รูปพระแม่บᨵนผ᱉นังอาคารโบᨵส⨵ถ์ᙌใหม่

แั่ㅠนบูᨵชาพระแม่ในโบᨵส⨵ถ์ᙌ Catedral 
Metropolitana de San Salvador 
ใจกลางกรุงซานซัลว✱าดᑉอร์ (เม่องหลว✱ง
ของประเัㅠศ⠹เอลซัลว✱าดᑉอร์

แั่ㅠนบูᨵชาพระแม่ในโบᨵส⨵ถ์ᙌแห่งหนึ�งใน
รัฐแคลิฟอร์เนีย ส⨵หรัฐอเมริกา
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เัㅠศ⠹กาลฤดูᑉหนาว✱
ชาวเม็กซิกันไมต้่องรอถึงวันที่ 25 ธันวาคม เพื่อเริ่มฉลองเทศกาลคริสต์มาส เพราะเขาเริ่มกัน
ตัง้แตว่ันที ่12 ธันวาคม ซึ่งเป็นวันพระแม ่พอเสร็จจากนัน้คอ่ยเดินหน้าสูว่ันคริสตม์าสและตอ่ด้วย
การสง่ท้ายปีเกา่ต้อนรับปีใหม ่แตก็่ยังไมจ่บเพียงแคน่ัน้เพราะเทศกาลฤดูหนาว หรอื Fiestas de 
Invierno ยังมีตอ่ไปจนถงึวัน Día de Los Reyes หรอื Three Kings Day ในวันที ่6 มกราคม 

และวัน Día de la Candelaria หรอื Candlemas ในวันที ่2 กุมภาพันธ ์

แม้วา่ประเทศคาทอลกิอื่น ๆ  จะฉลองวนั Three 
Kings Day และ Candlemas เช่นกนั แตท่ี่
เมก็ซโิกมเีอกลกัษณต์า่งจากทีอ่ืน่บางประการ เช่น 

เด็กเมก็ซกินัจะเฝ้ารอของขวญัที ่‘Three Kings’ 

นาํมาให้ในรุง่เช้าวนัที ่6 มกราคม แทนการเฝ้ารอ
ของขวัญจากซานต้าในวันคริสตม์าส โดยใน
วนันัน้ครอบครวัจะรวมตวักนัเพือ่ดืม่ Atole อุน่ ๆ 

(เครื่องดื่มสมุนไพรสไตล์เม็กซิกัน ทําจาก
นา้นมข้าวโพดทีใ่สผ่งอบเชยเพื่อเพิม่ความหอม 

หรืออาจปรุงเป็นรสช็อกโกแลต) ทานคู่กับ
ขนมปัง Rosca de Reyes (ขนมปังหวาน
รูปร่างกลม ด้านบนโรยด้วยน้าตาลและตกแตง่
ด้วยผลไม้แห้ง ด้านในซ่อนตุ๊กตาพระเยซู
ทารกขนาดเล็กเอาไว้)



การทาน Rosca de Reyes มีกติกาทีช่่วยเพิม่
อรรถรสในการกินวา่ หากใครตัดขนมแล้วพบ
ตุ๊กตาพระเยซูทารกทีซ่่อนไว้ คนนัน้จะต้องเป็น
เจ้ามือเลีย้งเมนู Tamales (ขนมสอดไส้ของ
ชาวลาตนิอเมรกิาทีท่าํจากแป้งข้าวโพดนึง่ มทีัง้
ไส้คาวและหวาน) ในวนั Candlemas  ดงันัน้ 

แตล่ะคนจะตัด Rosca de Reyes ด้วยตนเอง
เพื่อป้องกันไม่ให้เพื่อนหรือคนในครอบครัว
เลน่ตุกติก 

นอกจากประเพณีการกิน Rosca de Reyes 

ทีน่ําไปสูก่ารเลีย้ง Tamales แล้ว อีกกิจกรรม
ที่ต้องมีในช่วงเทศกาลฤดูหนาวแบบฉบับ
เม็กซิกัน คือ การตี Piñata ซึ่งเป็นการละเลน่
ที่เด็ก ๆ จะถูกปิดตาและต้องพยายามตีหุ่น
กระดาษที่แขวนอยู่ให้แตก โดยข้างในหุ่น
กระดาษตวันัน้เต็มไปด้วยขนมหวานทีเ่ด็กทุกคน
จ้องจะรุมเก็บ

Piñata ืู㝫ปตุ�กตาหิ⭉มะที�เด็กเม็กซิกันตีที�บ�าน

ล┴านนำ�าแข็ɇง࠳จำาล┴อง ณ ั࠳จตุืั㝫สใ࠳จกล┴างกืุ㝫งเม็กซิโก  

Piñata ทื㝫งคล┴าสสิค (ดาว✵ 9 เเฉก) ขɇนาดยักษ์⥌ที�ห⭉�อยอยู่
ณ ั࠳จตุืั㝫สกล┴างเม่อง



ท้ายทีสุ่ด สีแดงเขียวของดอก Nochebuena 
(Christmas Eve) หรือดอกคริสต์มาส
คือสิ่งที่ขาดไม่ได้ในช่วงเทศกาลฤดูหนาวใน
เม็กซิโก ทุกวนันีค้นสว่นใหญอ่าจรูจ้กักนัในนาม 

Poinsettia ทีต่ัง้ชื่อตามนาย Joel Roberts 
Poinsett นกัพฤกษศาสตร์และทตูสหรฐัอเมรกิา
ประจําเม็กซิโก (ค.ศ. 1825 - 1829) ทีเ่ป็น
ผู้นําดอกไม้นี้กลับไปเผยแพร่ในสหรัฐฯ และ
สร้างกระแสนิยมไปทัว่โลก แตห่ลายคนอาจจะ
ไม่รู้ว่านี่คือดอกไม้ท้องถิ่นของเม็กซิโกที่มีชื่อ
เดิมในภาษา náhuatl (ภาษาของชาวอาซเทค
เมื่อ 500 ปีกอ่น) วา่ Cuetlaxóchitl ซึง่แปลวา่ 

“ดอกไม้ทีม่ลีกัษณะคล้ายหนงัสตัว”์ หรอื “ดอกไม้
ที่มีริ้วรอยเหี่ยวย่น” และจากการค้นพบซาก
เมล็ดพันธุ์ของ Cuetlaxóchitl ลึกลงไปถึง 
15 เมตรในเขตเหมอืงเงนิโบราณทีเ่มอืง Taxco 
ทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศ ก็ได้
ช่วยยืนยันว่าดอกคริสต์มาสนี้เป็นส่วนหนึ่ง
ของวิถีชีวิตเม็กซิกันมายาวนานกอ่นทีจ่ะเป็นที่
รู้จักกนัอยา่งแพร่หลายเช่นทุกวันนี ้

ดอกคืิ㝫สต์มาส (Noche Buena) บนถนน  Reforma ในช่ਲ਼ว✵งเทศกาล┴
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ช่วงฤดูหนาว แม้ว่าจะอากาศเย็นและมีแสงแดดน้อยกว่าช่วงเวลาอื่นของปี แต่กลับเป็น
ช่วงเวลาที่คร้ืนเครง สว่างไสว และมีสีสันที่สุดในรอบปีจากบรรยากาศเทศกาลที่ช่วย
สร้างความอบอุ่นให้แกผู่้คนตลอดเดือนธันวาคมถึงกุมภาพันธ์ การใช้เวลาอยา่งสนุกสนาน
กับครอบครัวและทําบุญประจําปีนับเป็นโอกาสให้ทุกคนพักเหนื่อยจากปีที่ผ่านมาและสร้าง
กําลังใจสําหรับปีทีจ่ะมาถงึ



จากผืนดินเม็กซิโกสูม่รดกโลก
ทางวัฒนธรรม

เร่ือง : พิชญาภา ปัญญาศิริ และภัชษร หาญกิติวัธน์
บทแปลงจากบทความ Recursos para la alimentación aportados por México al mundo 

โดย Luis Alberto Vargas 
จากนิตยสาร Arqueología Mexicana Vol. XXII ฉบับที ่130 

การส่งออกอาหารจากเม็กซิโกออกสู่ครัวโลกมีมาตัง้แต่ยุคกอ่น
ทีส่เปนจะเข้ามาในลาตินอเมริกาเม่ือปลายคริสตศตวรรษที ่ 15 

แตก่ารสง่ออกทีเ่ราหมายถึงไมไ่ด้มีเพียงพืชวัตถุดิบเทา่นัน้ แตยั่ง
รวมถึงเทคนิค การเพาะปลูกและการนําไปประกอบอาหารด้วย 

วัตถุดิบเหล่านี้บางชนิดเป็นที่ รู้จักและบริโภคกันเฉพาะใน             

บางภูมิภาคของเม็กซิโกเทา่นัน้ อาทิ เมล็ดกระถิน ต้น Huauzontle 

(พืชชนิดหน่ึงทีใ่บสามารถนํามาประกอบอาหารและเมล็ดสามารถ
นํามาทําเป็นแป้งตอร์ติญา่ได้) ดอก Flores de colorín (ตระกูล
เดียวกับดอกมโนรมย)์ ต้น Papaloquelite (ไม้ล้มลุก ใบสามารถ
นํามาปรุงรสอาหาร) ต้น Nopales (กระบองเพชรชนิดหน่ึง ต้นและ
ผลรับประทานได้) ต้น Chilacayotes (เเตงชนิดหน่ึงที่เติบโต
ตามธรรมชาติในอเมริกาใต้) และต้นคุณนายต่ืนสายหรือทีเ่รียกวา่
พาร์สลีย่เ์ม็กซิโก สว่นวัตถุดิบบางอยา่งก็แพร่หลายไปอยูใ่นเมนู
อาหารทัว่โลก เช่น มะเขือเทศ อะโวคาโด และข้าวโพด



DLA MAGAZINE

CHILACAYOTES (เเตงชนิดหน่ึงทีเ่ติบโตตามธรรมชาติในอเมริกาใต)้

ภาพ : PIXABAY.COM/CHERYLZ 1961 ตน้ HUAUZONTLE (พืชชนิดหน่ึง ใบสามารถนํามาประกอบอาหาร

และเมล็ดสามารถนํามาทําเป็นแป้งตอร์ติญา่ได)้

ภาพ : CANVA.COM/CARLOSROJAS20

ดอก FLORES DE COLORÍN (ตระกูลเดียวกับดอกมโนรมย)์

ภาพ : PIXABAY.COM/JCESAR2015

ภาพ : CANVA.COM/NOLMEDRANO 99

VERDOLAGAS
(ตน้คุณนายต่ืนสายหรือทีเ่รียกวา่พาร์สลีย่เ์ม็กซิโก)

NOPALES
(กระบองเพชรชนิดหน่ึงทีต่น้และผลรับประทานได)้ 

ภาพ : CANVA.COM/SCOPIO IMAGES



ข้าวโพดและถิน่กําเนิด

เร่ืองราวของวัตถุดิบอาหารและพืชการเกษตรของเม็กซิโกเป็นทีส่นใจจนได้ทอ่งเทีย่วไปทัว่โลกและ 
เข้าไปผสมผสานในครัวหลากหลายสัญชาติ วันนี้เราจะขอหยิบยกผลงานเด่นที่เป็นที่ภาคภูมิใจ
ของชาวเม็กซิกันมาเล่าให้ฟัง ไมว่่าจะเป็นการเพาะปลูกข้าวโพด การทําเกษตร milpa (มิลปา) 
และChinampa (ชีนามปา) กระบวนการ Nixtamalización หรือการแช่เมล็ดข้าวโพดในน้าปูนใส
หรือน้าขี้เถ้า และการคิดค้นวิธีถนอมอาหารด้วยการทําอาหารแห้งและเคร่ืองด่ืมสําเร็จรูป เพ่ือให้
สะดวกตอ่วิถีชีวิตทีต้่องเดินทางย้ายถิน่ฐานอยูบ่อ่ยๆ 

หลักฐานทางโบราณคดีระบุว่าบรรพบุรุษ
ของชนพ้ืนเมืองเม็กซิโกปลูกข้าวโพดทีเ่รารู้จัก
ในปัจจุบัน มายาวนานแล้วในพ้ืนทีแ่ถบนี ้ (สายพันธุ ์

Zea mays) ตัง้แตป่ระมาณ 7,000 ปีทีแ่ล้ว 
โดยเริ่มต้นจากการปลูกพืชป่าที่รู้จักกันในช่ือ 

teocintle หรือ Zea mexicana ชาวพ้ืนเมือง
โบราณเพาะปลูกข้าวโพดและพืชพันธุ์ต่าง ๆ 

อย่างค่อยเป็นค่อยไปจนประสบความสําเร็จ 

ไม่ว่าจะเป็นในด้านการคัดเลือกจนได้พันธุ์ที่
สามารถเติบโตได้ในหลากหลายสภาวะ ทั้ง
การปลูกในสภาพที่มีความช้ืนหลากหลาย 

การปลูกบนความสูงเหนือระดับน้าทะเล การปลูก
ในดินที่มีความเป็นกรดหรือด่าง จนสามารถ
เพิม่ผลผลิตให้เพียงพอตอ่การบริโภคได้ รวมไปถึง
การเลือกพันธุ์ข้าวโพดเฉพาะที่เหมาะสาํหรับ
อาหารชนิดตา่ง ๆ ตัวอยา่งเช่น ทุกวันนีไ้มมี่ใคร
ทําข้าวโพดคัว่ Palomitas (ป๊อปคอร์น) ด้วย
ข้าวโพด Cacahuazintle (ข้าวโพดเลีย้งสัตว)์ และ
ในทางกลับกันก็ไมมี่ใครทํา Pozole (สตูวแ์บบ
ดัง้เดิมของเม็กซิโก) ด้วยข้าวโพด Palomero 
เน่ืองจากทัง้สองพันธุมี์คุณสมบัติสําหรับการนํามา
ทําอาหารแตกตา่งกันมาก

ชนพ้ืนเมืองทั่วทั้งทวีปอเมริกาต่างเพาะปลูก
และบริโภคข้าวโพด คริสโตเฟอร์ โคลัมบัส
เป็นคนแรกที่นําข้าวโพดกลับไปสู่ “โลกเกา่” 
(ทวีปยุโรป เอเชีย และแอฟริกา) ในบันทึก
การเดินทางครัง้ที่สี่ของโคลัมบัส ได้กล่าวว่า 
ข้าวโพดเติบโตได้ดีในบริเวณทีจ่ะเป็นประเทศ
สเปนในปัจจุบัน จากนั้นชาวโปรตุเกสและ
นักเดินทางคนอ่ืน  ๆกเ็ริม่นิยมข้าวโพดเช่นเดียวกัน 

พืชอาหารหลักชนิดนี้จึงแผ่ขยายไปทั่วยุโรป 

ชายฝ่ังแอฟริกา ไปจนถึงเอเชีย ทุกวันนีข้้าวโพด
เป็นส่วนหน่ึงในอาหารการกินของหลากหลาย
พ้ืนที่ แม้กระทั่งตามท้องถนนในเม็กซิโกก็
พบเห็นคนขายข้าวโพดต้มหรือข้าวโพดคั่ว 
และได้มีการนําข้าวโพดไปใช้ในหลากหลาย
รูปแบบ ตัง้แตก่ารแปรรูปเป็นเบียร์ ไปจนถึง
นําไปผสมในอาหารเม็กซิกันอ่ืน ๆ 

ภาพ : canva.com/fotofreak75



มิลปา ภูมิปัญญาการเกษตร
แหง่เมโสอเมริกา

การเกษตรแบบมิลปา (milpa) เป็น
ระบบการเพาะปลูกแบบสามมิติในแถบ
อเมริกาใต้ โดยเน้นปลูกพืชสามชนิด ได้แก ่

ข้าวโพด ถัว่ และฟักทอง ให้พ่ึงพาอาศัยกัน 

ขอยกตัวอยา่งด้วยรูปแบบทีพ่บเห็นได้บอ่ย
ทีสุ่ดรูปแบบหน่ึง คือการปลูกต้นถัว่ให้พัน
ต้นข้าวโพด ซ่ึงสิง่ทีทํ่าให้มิลปาเป็นภูมิปัญญา
การเกษตรทีน่า่ท่ึงคือ ในรากของต้นถัว่ทีพั่น
ต้นข้าวโพดอยู่นั้นมีแบคทีเรียที่สามารถ
ดึงไนโตรเจนจากอากาศมาสร้างกรดอะมิโน
ที่ช่วยเพิ่มแร่ธาตุและสารอาหารให้กับ
ผืนดิน 

นอกจากนี ้ทัง้เมล็ดถัว่และเมล็ดข้าวโพดถ้ารับประทานเดีย่ว ๆ 

จะขาดกรดอะมิโนบางชนิดทีเ่ป็นประโยชนสํ์าหรับมนุษย ์

แต่ด้วยกรรมวิธีการทําอาหารและผสมผสานวัตถุดิบ
ของชาวเม็กซิกันจึงช่วยเติมเต็มสารอาหารที่ขาดไปได้ 

ด้วยเหตุนี้หากรับประทานทาโก้ (Taco) กับถั่วหรือ
ส่วนผสมอ่ืน ๆ ก็จะได้คุณค่าทางโภชนาการมากกว่า
รับประทานแยกกัน

ชาวพ้ืนเมืองจะปลูกฟักทองในพ้ืนที่ เกษตรมิลปา 
เน่ืองจากใบจะช่วยเก็บความชุ่มช้ืนและมีสารที่สามารถ
ไลศั่ตรูพืชบางชนิดได้ นอกจากนี ้บนพ้ืนทีไ่ร่ยังมี Quelites 

สมุนไพรกินได้ที่งอกข้ึนเองตามธรรมชาติ แม้ใน
ภูมิภาคอ่ืน ๆ จะถือว่าเป็นวัชพืช แต่ในเม็กซิโกมีการนํา 
Quelites มาใช้ในการเพิ่มรสชาติ เน้ือสัมผัส กลิ่น และ
สารอาหาร นอกจากนัน้ บริเวณรอบพ้ืนที่เกษตรมิลปา
มักนิยมปลูกพริกไว้ ซ่ึงไมเ่พียงช่วยเพิม่รสชาติและสีสัน
ให้กับอาหาร แต่ยังมีส่วนช่วยไล่แมลงศัตรูพืชอีกด้วย 

รวมถึงบางครั้งข้าวโพดที่อุดมสมบูรณ์ก็อาจเกิดเช้ือรา
หน้าตาไมน่า่กินทีเ่รียกวา่ Huitlacoche หรือ Cuitlacoche 

(โรคราเขม่าดํา หรือโรคสมัท (Smut Disease)) แต่
สามารถรับประทานได้และเป็นทีนิ่ยมในเม็กซิโก 

แน่นอนว่าที่ไหนมีพืชผลอุดมสมบูรณ์ ที่นั่นย่อมมีนก 

แมลง และสัตวต์า่ง ๆ ตามมา ซ่ึงสิง่มีชีวิตเหลา่นีสุ้ดท้ายแล้ว
ก็กลายเป็นหน่ึงในวัตถุดิบเพิ่มความหลากหลายใน
อาหารอีกด้วย

ภาพ : Canva.com/Billion photos

ภาพ : Canva.com/Ggwink

ภาพ : Wikimedia Commons,
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เปลือกหุ้มเมล็ดข้าวโพดนั้นหนาและทนทาน 

ทําให้ยากตอ่การนํามาปรุงอาหารและการบริโภค 

ในประวัติศาสตร์มีคนคิดวิธีนําเมล็ดข้าวโพด
ไปแช่น้าให้เปียกชุ่มกอ่นจะนําไปผา่นความร้อน 

และเติมถ่านลงไปเพ่ือให้น้าเป็นด่าง เมล็ดจึง
จะนิม่ลง ทําให้บดงา่ยข้ึน นอกจากนัน้ทางภาค
ตะวันออกเฉียงใต้ยังมีการใช้เปลือกหอยบด
และหินปูนในการทาํให้เมลด็ข้าวโพดนิม่ลงด้วย 

กระบวนการที่พบได้บ่อยที่สุดคือแช่เมล็ด
ข้าวโพดในน้าร้อน เติมวัตถุทีเ่ป็นดา่ง แช่ทิง้ไว้
นานหลายชั่วโมง จากนั้นจึงนําไปทําให้แห้ง
และบดจนกลายเป็นแป้งข้าวโพดที่เรียกว่า 
Nixtamalized corn dough

กระบวนการ  Nixtamal iza t ion  หรือ 

Nixtamalización ในภาษาสเปน คือการแช่
เมล็ดข้าวโพดในน้าร้อน น้าปูนใส น้าขีเ้ถ้า หรือ
ใสส่ารทีทํ่าให้เกิดความดา่ง และปลอ่ยให้แห้ง
เป็นเวลาหลายชัว่โมง จากนัน้นําเมล็ดข้าวโพด

Nixtamalización 

วิธีแปรรูปข้าวโพดอยา่งสะอาด
และปลอดภัย

ที่แห้งแล้วมาป่นกลายเป็นแป้งข้าวโพดที่ผา่น
การฆา่เช้ือแล้วเพือ่มาประกอบอาหารเช่น Tortillas

สิง่หน่ึงทียั่งไมเ่ป็นทีรู้่กันในสมัยโบราณ แตไ่ด้
รับการค้นพบด้วยวิทยาศาสตร์สมัยใหม่ คือ
การเปลี่ยนแปลงทางชีวเคมีที่เกิดข้ึนระหว่าง
กระบวนการนั้นช่วยเพิ่มสารอาหารให้กับ 

Nixtamalized corn dough ได้ด้วย ข้าวโพดนัน้
มีแคลเซียมและมีแร่ธาตุตา่ง  ๆสูง มีสารตัง้ต้น
ของไนอะซินหรือวิตามินบี การนํามาผ่าน
กระบวนการ Nixtamalización จะทําให้
สามารถดูดซึมโปรตีนในข้าวโพดได้ดีข้ึน และ
นํามาใช้ทําอาหารต่าง ๆ ได้ Nixtamalized 
corn dough เป็นความก้าวหน้าที่ สําคัญ
ของเทคโนโลยีการแปรรูปอาหารในเมโส
อเมริกา การบริโภคอาหารทีมี่วิตามินบีสามสูง
ยังช่วยป้องกันโรค Pellagra ทีทํ่าให้ผิวหนังเป็น
ผ่ืนแดงเวลาโดนแดด โรคเบ่ืออาหาร โรคนอน
ไมห่ลับ และช่วยเร่ืองความจําได้อีกด้วย

ภาพ : Canva.comShakzu
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ภาพ : Canva.com/Milkos

ชนพ้ืนเมืองโบราณในเมโสอเมริกาต้องย้าย
ถิน่ฐานทีอ่ยูบ่อ่ย ทัง้โดยเต็มใจหรือสถานการณ์
บังคับ จึงต้องหาอาหารการกินทีเ่ก็บรักษาได้นาน
หรือเตรียมง่าย ไม่ซับซ้อน จนกลายมาเป็น
ภูมิปัญญาทีน่า่สนใจอยา่งการทําอาหารแห้งและ
เคร่ืองด่ืมทีห่ากเทียบกับปัจจุบันแล้วคือเคร่ืองด่ืม
สําเร็จรูปทีช่งด่ืมได้ทันที

อาหารแห้งที่เป็นที่ รู้จักกันดีคือป๊อบคอร์น 

หรือข้าวโพดคัว่ ทันทีทีค่วามร้อนทําให้เกิดไอน้า
ข้ึนในเมล็ดข้าวโพดและทําให้ข้างในสุก แรงดนั
ที่เกิดข้ึนจะทําให้เมล็ดข้าวโพดปริแตกออก
กลายเป็นข้าวโพดคั่วสีขาวน่ารับประทานและ
สามารถเก็บอยู่ในสภาพดีได้เป็นเวลานาน 

นอกจากนัน้ เรายังสามารถนําข้าวโพดไปป้ิง
และบดละเอียดจนได้เป็น Pinole ที่สามารถ
นํามาใช้ทําเป็นแป้งประกอบอาหารหรือละลายน้า 
กลายเป็นเคร่ืองด่ืมที่เรียกว่า Alimento-

bebida ทีช่งงา่ยและรับประทานได้ทันที ถือเป็น
บรรพบุรุษของเคร่ืองด่ืมทีลั่กษณะคล้าย ๆ กัน
ในปัจจุบัน

Pinole นั้นยังสามารถนําไปผสมกับน้าผ้ึง 
achiote และโกโก้ จนได้เป็นเคร่ืองด่ืมรสชาติ
อร่อยช่ือวา่ tascalate นอกจากนัน้แป้งข้าวโพด
ทีผ่า่นกระบวนการ nixtamilization ยังสามารถ
เก็บไว้ได้ 2-3 วนัและนํามาละลายน้ากลายเป็น 

Atole agrio ซ่ึงอุดมไปด้วยกรดอะมิโนและ
มีไนโตรเจนจากอากาศ ตัวอย่างอาหารแห้ง
ยังมี Tostadas ทีไ่ด้จากการอุ่นแป้ง Tortillas 

และทําให้แข็ง เมล็ดฟักทองและเมล็ดพืชอบอ่ืน ๆ  

ก็เป็นอาหารแห้งที่ชนพ้ืนเมืองบริโภคเช่นกัน 

อาหารแห้งและเคร่ืองด่ืมเหล่านี้ นับเป็น
ภูมิปัญญาน่าสนใจที่เกิดจากความจําเป็นที่
จะ ต้อง มีอาหารไ ว้ กินอย่า ง เ พียงพอใน
สถานการณย์ากลําบาก และยังเป็นบรรพบุรุษ
ของอาหารและเครื่องดื่มที่บริโภคกันทั่วไป
ในปัจจุบันอีกด้วย

ภาพ : Canva.com/Esdelval

จากความจําเป็นทีต้่อง
ย้ายถิน่ฐาน สูภู่มิปัญญา
การถนอมอาหารและเคร่ืองดื่ม
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จากภูมิปัญญาชนพ้ืน
เมืองสูม่รดกโลกทาง

วัฒนธรรมของ
มนุษยชาติ

เม่ือปี ค.ศ. 2010 องคก์ารการศึกษา วิทยาศาสตร์ 
และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ หรือยูเนสโก 

ไ ด้ ข้ึนทะ เ บียนอาหาร พ้ืนเ มือง เ ม็ก ซิกัน 

(Traditional Mexican cuisine) ให้เป็น
มรดกทางวัฒนธรรมทีจั่บต้องไมไ่ด้ (Intangible 

Cultural Heritage) เนื่องจากเป็นศาสตร์
การทําอาหารที่มีจุดกาํเนิดจากภูมิปัญญา
การเกษตรและการทําอาหารแต่โบราณ เป็น
ห่วงโซ่ทีเ่ริม่ตัง้แตต้่นน้า - การเพาะปลูก เก็บเกีย่ว 
มาจนถึงปลายน้า - การปรุงอาหารและรับประทาน
อาหารพ้ืนเมืองเม็กซิกันปรุงข้ึนโดยใช้พืช
วัตถุดิบหลักหลากหลาย อาทิ ข้าวโพด ถั่ว 
พริก เเตง (Squash) มะเขือเทศ และอะโวคาโด 

ซ่ึ งพืชเหล่านั้นเพาะปลูกโ ด ย ใ ช้ เทค นิค
การเกษตรเฉพาะตัว เช่น มิลปา และชีนามปา 
และมีวิธีแปรรูปอาหารที่ไม่เหมือนใครอย่าง 
Nixtamalización ที่เราได้กล่าวถึงกอ่นหน้านี ้

ยูเนสโกกล่าวว่าภูมิปัญญาการเกษตรและ
เทคนิคการทําอาหารพ้ืนเมืองเม็กซิกันเหล่านี้
แสดงถึงเอกลักษณข์องชุมชน ถักทอความสัมพันธ์
ในสังคมให้แนน่แฟ้น และสร้างเสริมอัตลักษณ์
ทัง้ระดับท้องถิ่น ภูมิภาค และระดับชาติ ให้
แข็งแกร่งยิง่ข้ึนอีกด้วย

ภาพ : Canva.com/Arturogi



เร่ือง : สถานเอกอัครราชทูตชิลีประจําประเทศไทย
ภาพ : Carlos Chow โครงการระดับภูมิภาค

เพ่ือการปกป้องชินชอร์โร 

รูปป้ันชินชอรโ์ร

ภูมิภาคลาตินอเมริกาเป็นหน่ึงในภูมิภาคที่
เป็นต้นกําเนิดของอารยธรรมเก่าแก่ของโลก
หลายแห่งซ่ึงมีความน่าสนใจและควรค่าแก่
การศึกษาและรักษาไว้สําหรับคนรุ่นหลัง เม่ือ
ต้นปี 2563 (ค.ศ. 2020) กระทรวงวัฒนธรรม 

ศิลปะ และมรดกของชิลีได้ย่ืนเสนอยูเนสโกให้
ข้ึนทะเบียนวัฒนธรรมชินชอร์โรเป็นมรดกโลก 

ซ่ึงนับเป็นก้าวสําคัญในการย่ืนเสนอสมบัติ
ทางโบราณคดีแห่งภูมิภาค อาริกา (Arica) 

และ ปารินาโกตา (Parinacota) ของชิลี โดย
กระบวนการดังกลา่วเริม่ข้ึนตัง้แตปี่ 2541 ชิลี
ยังคงยืนหยัดในวัตถุประสงคนี์ม้านานกวา่ 20 ปี
เ น่ืองจากพ้ืนที่ ดังกล่าวมีความสําคัญทาง
โบราณคดีอยา่งลึกซ้ึงในฐานะประจักษพ์ยานเดียว
ของการดํารงอยู่ของวัฒนธรรมชินชอร์โร
ในอดีตหลายพันปีกอ่น 

วัฒนธรรมชนเผา่ชินชอรโ์ร (Chinchorro) 

กับการทํามัมมีใ่นลาตินอเมริกา
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มัมมี่ชินชอร์โร
ภาพ : Bernardo Arriaza โครงการระดับภูมิภาค
เพ่ือการปกป้องชินชอร์โร

ชนเผา่โบราณแหง่ทะเลทราย
อะตากามาและการทํามัมมี่

ชินชอร์โร เป็นชนเผา่ทีอ่าศัยอยูท่างตอนเหนือ
ของประเทศชิลีเม่ือกว่า 7,000 ปีที่แล้ว ทาง
ชายฝ่ังทางเหนือของทะเลทรายอะตากามา 
(Atacama) ซ่ึงเป็นทะเลทรายทีแ่ห้งแล้งทีสุ่ด
ในโลก พวกเขาเป็นชาวประมง และเช่ือกันวา่
อารยธรรมชนเผา่นีถื้อกําเนิดข้ึนตัง้แต ่ 890 ปี 

ถึง 5,450 ปีกอ่นคริสตศักราช

เม่ือพูดถึง “มัมมี่” แทบทุกคนน่าจะนึกถึง
อียิปตข้ึ์นมากอ่นเป็นอันดับแรก แตห่ลายทา่น
น่าจะยังไม่รู้ว่า บริเวณที่ชนเผ่าชินชอร์โรตั้ง
ถิ่นฐานถือเป็นแหล่งโบราณคดีที่เก่าแก่ที่สุด
ของการทํามัมมี ่ เน่ืองด้วยความตายมีบทบาท
สําคัญในวัฒนธรรมชินชอร์โร ดังนัน้ การทํา
มัมมี่ของทั้งชาย หญิง และเด็กในสังคมของ
พวกเขาจึงมีความสําคัญ และในสสุานของแหลง่
มรดกโลกนี้ มีมัมมี่ ( ซ่ึงทําข้ึนโดยฝีมือ
ของมนุษย์เพ่ือรักษาศพให้คงสภาพไว้ตาม
ความเช่ือหรือศาสนาของตน หรือ “artificial 

mummification of bodies”) และศพอ่ืน ๆ 

ที่ยังคงสภาพดีเน่ืองจากสภาพอากาศและ
สิง่แวดล้อมทีเ่อ้ืออํานวย นอกจากนี ้นักโบราณคดี
ยังพบเครื่ องมือล่า สัตว์และทําประมงใน
บริเวณดังกล่าว ส่วนใหญทํ่าจากกระดูกและ
เปลือกหอย สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมและ
วิถีชีวิตของชนเผา่นี้

มัมมี่ชินชอร์โร
ภาพ : Bernardo Arriaza โครงการระดับภูมิภาค

เพ่ือการปกป้องชินชอร์โร

มรดกโลกทางวัฒนธรรมทีมี่ 

“คุณคา่โดดเดน่อันเป็นสากล”

อารยธรรมชินชอร์โรเป็นมรดกโลกทาง
วัฒนธรรมลําดับทีเ่จ็ดของชิลีทีไ่ด้รับการคุ้มครอง
สูงสุดเน่ืองจากมีคุณค่าโดดเด่นอันเป็นสากล 

(Outstanding Universal Value) มรดกโลก
ลําดับกอ่นหน้าของชิลีได้แก ่แหลง่ผลิตดินประสิว
ฮัมเบอร์สโตนและซานตาเลารา (Humberstone 
and Santa Laura Saltpeter Works) 
อุทยานแห่งชาติราปานุย (Rapa Nui National 
Park) โบสถ์ทีชิ่โลเอ (Churches of Chiloé) 
เมืองทําเหมืองซิวเวลล ์(Sewell Mining Town) 
ย่านประวัติศาสตร์ของเมืองท่าบัลปาราอิโซ 

(Historic Quarter of the Seaport City of 
Valparaíso) และระบบถนนอินคาคาปักญัน 

(Qhapaq Ñan, Andean Road System) 
ทีเ่ป็นมรดกโลกร่วมกับประเทศอ่ืนในอเมริกาใต้  
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การเต�นรำา ดนตรี และภาพยนตร์ : 
ศิลปะและคзวามบัᨱนเทิ᜴งื㝲ไตล์ืิ㝒ลี

หลายทา่นอาจยงัไมรู่้วา่ในรอบหลายปีทีผ่า่นมา 
อตุสาหกรรมบันเทงิของประเทศชิลมีกีารเติบโต
อยา่งนา่สนใจ ผลงานหลายประเภทไมว่า่จะเป็น
ดนตรีหรือภาพยนตร์เริ่มได้รับความนิยมและ
ได้รับการยอมรับมากยิง่ขึ้นในระดับนานาชาติ 

ซึ่งอันที่จริงแล้ว ชิลีมีความโดดเด่นทางด้าน
ศิลปะและความบันเทิงอยู่หลายด้านทั้งแบบ
ดั้งเดิมและร่วมสมัยที่รอให้ทุกท่านไปร่วม
ค้นหาด้วยกัน

เรื�องเเละภาพ    สถานเอกอัครราชี้㕟ตชิล่ประจำาประเี㕟ศไี㕟ย

ี่㕟�มา : Canva/Cyan066
          Canva/NikitaBurdenkov
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ชลิมีทีา่เต้นแบบดัง้เดมิ (traditional) ทีโ่ดดเดน่
อยูม่ากมาย แตห่นึง่ในการเต้นทีไ่ด้รับความนยิม
มากทีสุ่ดคือ การเต้นรําแบบดัง้เดิมของชาวชิลี
ทีเ่กาะ “Rapa Nui” (ราปานุย) หรอืทีห่ลายทา่น
อาจรู้จกัในนาม “เกาะอสีเตอร์” ด้วยทา่เต้นทีม่ี
ความสร้างสรรค์และจังหวะที่เป็นเอกลักษณ ์

ชาวชิลีบนเกาะแห่งนี้ชื่นชอบและภูมิใจใน
วัฒนธรรมท้องถิน่ของตนอง และเรียนรู้ฝึกฝน
การเต้นรํากันตั้งแต่เด็ก พูดได้เลยว่า จะให้
เต้นที ่ Rapa Nui หรอืไปร่วมเต้นทีเ่มืองไหน
หรอืกระทัง่ที ่ “กรงุซนัตอิาโก” เมอืงหลวงของชลิ ี

ก็ไมม่ีปัญหาแตอ่ยา่งใด
 

THE ISLAND
DANCE

ดั�งเดิมและโดดเด่น
ี่㕟� ม า  :  P i c t u r e  Ra p a  N u i  D a n c e  C hi l e  Trave l
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นอกจากการเต้นแบบดั้งเดิมแล้ว ชาวชิลี
ก็มี “สไตล์” เรื่องของดนตรีเป็นของตนเอง
เช่นกัน แม้ว่าในวันปกติ คนชิลีมักจะใช้ชีวิต
แบบเรียบง่ายและสงบ แต่ในงานเฉลิมฉลอง
ทีส่ําคัญอื่น ๆ ไมว่า่จะเป็นวันสง่ท้ายปีเกา่หรอื
งานแตง่งาน พวกเขาก็ชอบเต้นรําและฟังเพลง
อยา่งร่าเริงเต็มที่เช่นกัน และหนึ่งในสไตล์วง
ดนตรีทีไ่ด้รับความนยิมมากทีส่ดุสาํหรับโอกาส
ปาร์ตีใ้หญข่องชลิก็ีคอื “Sonoras” (โซโนราส) 

นัน่เอง  

Sonoras เป็นวงดนตรีประเภทหนึ่งที่มักจะมี
นกัร้อง 1 คนและนกัดนตรอีกีกวา่ 10 หรอื 20 คน
ที่เล่นเครื่องเป่าทองเหลืองสารพัดรูปแบบ
อยา่งทรัมเป็ต ทูบา ทรอมโบน และเพอร์คัสชัน่
เป็นหลัก และมักจะเลน่เพลงได้ทุกแนว ไมว่า่
เนือ้หาของเพลงจะสขุ เศร้า ซับซ้อน หรอืเรยีบงา่ย 

และสําหรับเพลงที่เร้าใจก็จะทําให้เต้นกันได้
อยา่งเมามันเลยทีเดียว เรียกได้ว่า Sonoras 

เป็นวงดนตรีที่สร้างความบันเทิงให้กับทุกเพศ
ทุกวัยได้อยา่งแท้จริง

ี่㕟� ม า  :  L a  S o n o ra  To m my  R ey  :  D i a r i o  e l  D i a

เพลิดᑉเพลินไป
กับวงดᑉนตร่ 
“The Sonoras”

“

“
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“New Chilean Pop” เริ่มเป็นที่พูดถึงกัน
ในช่วงประมาณปี ค.ศ. 2000 นักร้องและ
นักแต่งเพลงรุ่นใหม่หลายคนเป็นส่วนหนึ่ง
ของการเคลือ่นไหวนีโ้ดยเฉพาะ “Javiera Mena” 

“Gepe” “Pedropiedra” “Camila Moreno” 

และ “Francisca Valenzuela” รวมถึง 
“Mon Laferte” ซึ่งปัจจุบันเป็นหนึ่งใน 10 

ศิลปินชาวชลิทีีม่ชีื่อเสยีงทีส่ดุในโลก นอกจากนี ้
ศิลปินใหมค่นอ่ืน ๆ ทีเ่พิม่เข้ามาในกลุม่นีใ้นช่วง

ไมก่ีปี่ทีผ่า่นมาคือ “Paloma Mami” “Denise 

Rosenthal” และ “Camila Gallardo” 

ด้วยความที่เพลงส่วนใหญ่ของพวกเขาเป็น
ภาษาสเปน พวกเขาจึงเป็นที่รู้จักกันดีในหมู่
ชาวลาตินอเมริการุ่นใหม่ ซึ่งถ้าใครสนใจ
อยากรู้ จักเพลงป๊อปชิลีมากขึ้นก็สามารถ
ติดตามผลงานของพวกเขาได้ในแพลตฟอร์ม
เพลงออนไลนท์ัง้ Spotify และ YouTube

ี่㕟�มา : New Chilean Pop : FM DOS.cl

“New Chilean Pop” 

คลื�นศิลปินป๊อปรุ่นใหม่ของชิล่

54



วงการภาพยนตร์ของชิ ลี เติบโตขึ้นอย่าง
นา่จับตาในช่วง 20 ปีทีผ่า่นมา โดยมีผู้กาํกับ
รุ่นใหมจ่ํานวนมากทีถ่่ายทอดผลงานทีส่ะท้อน
ความเป็นจริงและมุมมองใหม่ ๆ เกี่ยวกับชิลี
และโลก และได้รับรางวลัระดบัโลก ไมว่า่จะเป็น 

“Bear Story” ผลงานการกาํกับของ Gabriel 

Osorio Vargas ผูช้นะรางวลัออสการ์ ปี 2016 

สาขาภาพยนตร์สัน้แอนิเมชัน่ยอดเยี่ยม หรือ 

“A Fantastic Woman” ผลงานของผู้กํากับ 

Sebastián Lelio เจ้าของรางวลัออสการ์ปี 2018 

สาขาภาพยนตร์ภาษาตา่งประเทศยอดเยีย่ม

และเมื่อปี 2021 ที่ผ่านมา Maite Alberdi 

ผู้ กํากับหญิงของภาพยนตร์ขนาดยาวเร่ือง 
“The Mole Agent” (หรอื El Agente Topo 

ผลงานปี 2020) ได้รับการเสนอชื่อเข้าชิง
รางวัลออสการ์ในประเภทสารคดียอดเยี่ยม
ในปี 2021 ทําให้เธอเป็นผู้กํากับหญิงชาวชิลี
คนแรกทีไ่ด้รับการเสนอชื่อเข้าชงิรางวลัออสการ์ 
เห็นแบบนีแ้ล้ว เราอยากให้ทา่นผู้อ่านได้ลอง
สัมผัสความบันเทิงสไตล์ชิลีกันดูสักครัง้ แล้ว
ทา่นจะพบวา่ ความ “อาร์ต” ในแบบชลิ ี ก็มี
ความนา่สนใจไมแ่พ้ใคร

ผู᱈�กำากับภาพย≈นตᔱร์รุ่นใหม่ระดับโลก
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อาร์เจนตินา
ดินแดนแห่งกีฬา

และความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม

เร่ือง : จักรพันธ์ ยุวรี
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงบัวโนสไอเรส

ภาพ : canva.com, Nair Christopher Sanchez Munoz



เม่ือคิดถึงอารเ์จนตินาแล้วจะเป็นอะไรไปไมไ่ด้นอกจาก 

“ฟุตบอล” ทีนั่บเป็นสุดยอดกีฬาของทีนี่เ่ลยทีเดียว

เรียกได้ว่าความช่ืนชอบในกีฬาฟุตบอลนัน้ฝังลึกอยูใ่นสายเลือดและจิตวิญญาณของ
คนอาร์เจนตินาครับ มีทัง้ลีกดังภายในประเทศทีจ่ะมีทีมคูป่รับอันดับหน่ึงคือ River Plate 

กับ Boca Junior เรียกได้วา่คูนี่เ้เขง่กันเม่ือไรจะเงียบทัง้เมืองเลยเพราะคนไปดูบอล
กันหมด เเตที่จ่ะไมก่ลา่วถึงไมไ่ด้คือตํานานฟุตบอลโลกของอาร์เจนตินาทีเ่ป็นแชมป์โลก
สองสมัยและมี Super Star ระดับโลกในตํานานหลายคนทีน่า่จะรู้จักกันดี โดยเฉพาะ
เจ้าตํานานหมายเลข 10 ผู้ลว่งลับอยา่ง Diego Maradona หรือเรียกวา่ Dios ผู้มี
หัตถ์เเห่งพระเจ้า ซ่ึงเป็นยิง่กวา่ตํานานเลา่ขานจนถึงปัจจุบัน โดยสามารถเลีย้งหลบ
สี่-ห้าคนรวดพร้อมด้วยลูกโหม่ง ทําประตูและนําทีมชนะทีมชาติอังกฤษในรอบ
กอ่นรองชนะเลิศเม่ือปี 2529 รวมถึง Lionel Messi กัปตันทีมชาติสุภาพบุรุษทีนํ่า
อาร์เจนตินาชนะชัยมานักต่อนักเเล้ว และเพิ่งทําสถิติเป็นผู้เล่นของลาตินอเมริกาที่
ยิงประตูในการเเขง่ขันนานาชาติมากทีสุ่ด ลบสถิติของ Pelé จากบราซิลไปเเล้วครับ 

ต้องมาลุ้นกันวา่ ในฟุตบอลโลกปีหน้า World Cup 2022 เราจะได้เห็นอาร์เจนตินา
เข้ารอบชิงชนะเลิศกันไหม

นอกเหนือจากฟุตบอลเเล้ว อาร์เจนตินายังมีช่ือเสียงด้านกีฬาเทนนิสซ่ึงเป็นเเหลง่ผลิต
นักกีฬาระดับโลกมากมาย อาทิ Juan Martin del Potro ผู้ชนะในการแขง่ขันระดับ
นานาชาติจํานวนมากรวมทัง้ US OPEN เม่ือ ปี 2552 หรือจะเป็นนักเลน่ระดับตํานาน
ในอดีตอยา่ง Guillermo Vilas เป็นต้น นอกจากนี ้อาร์เจนตินายังมีช่ือเสียงด้านกีฬา
ฮอกกีบ้กและรักบีที้มั่กได้รับเหรียญจากการเเขง่ขันโอลิมปิกมาโดยตลอด



เอาล่ะ คราวนี้เรามาเข้าเร่ือง
วัฒนธรรมกัน อารเ์จนตินา
เป็นประเทศที่มีวัฒนธรรม
ที่หลากหลายเน่ืองจาก
มีความหลากหลายทาง
ภูมิศาสตรแ์ละสภาพอากาศ 

เริ่มตั้งเเต่อากาศร้อนและ
ที่สูงทางภาคเหนือถึงอากาศ
หนาวเย็นทางภาคใต้ ซ่ึงได้
รับอิทธิพลจากเพ่ือนบ้านทั้ง 
บราซิล ชิลี โบลิเวีย เป็นต้น 

บวกกับอา ร์ เจนตินาเ ป็น
ประเทศของผู้อพยพจาก
ยุโรปและพ้ืนที่ต่าง ๆ ทําให้
มีการเปิดรับทางวัฒนธรรม
แ ล ะ ใ ห้ ค ว า ม เ ค า ร พ ซ่ึ ง
วัฒนธรรม สิทธิมนุษยชน 

และความเทา่เทียมระหวา่งกัน

D L A  M A G A Z I N E

หลายท่านอาจสงสัยว่าทําไมอาร์เจนตินาเกง่กีฬากันจัง ส่วนตัวผู้เขียนมองว่า นา่จะมาจากการที่
อาร์เจนตินามีอากาศที่ดีเหมาะแก่การออกกําลังกายกลางแจ้งและวัฒนธรรมที่ผู้คนเอาใจใส่
สุขภาพ โดยทุก ๆ วันหยุดสุดสัปดาห์จะมีประชาชนจํานวนมากมาออกกําลังกายที่สวนสาธารณะ 
รวมถึงการมี Sports Club ต่าง ๆ ทั่วเมืองที่เป็นที่ออกกําลังกาย นอกจากนี้ กรุงบัวโนสไอเรส
ก็ถือวา่เป็นเมืองสําหรับนักออกกําลังกายเลยทีเดียว เน่ืองจากมีสวนสาธารณะกวา่ 1 พันเเห่ง และ
มีเลนจักรยานที่สามารถขี่ไปเที่ยวทั่วเมืองได้อย่างปลอดภัย นอกจากนี้ รัฐบาลยังส่งเสริมให้
ประชาชนขีจั่กรยานโดยจัดจุดยืมจักรยานฟรีทัว่เมืองให้ผู้ใช้สามารถลงทะเบียนในโทรศัพทมื์อถือ
เพ่ือยืมจักรยานขี่จากจุดหน่ึงไปอีกจุดหน่ึงของเมืองได้ด้วยครับ ซ่ึงเป็นการลดภาระการใช้
ระบบขนส่งสาธารณะและเป็นขนส่งทางเลือกเชิงสุุขภาพสําหรับประชาชนอีกด้วย

58



ภาพ : Pexels, Marko Zirdum

สําหรับวัฒนธรรมทีมี่ช่ือและหลายทา่นอาจเคยได้ยินกันเเล้ว 

ขอแนะนําสัน้ ๆ 2 อยา่งครับคือ เเทงโก้ (Tango) กับ 

เกาโช ่(Gaucho) ซ่ึงจะเป็นอะไรลองตามมาดกัูน

เเทงโก้ เป็นดนตรีชนิดหน่ึงที่เป็นทั้งดนตรีร้อง บางทีเป็นเฉพาะเคร่ืองดนตรีเล่น โดยเริ่มต้น
มาจากเพลงเพ่ือชีวิต ในอดีตได้รับความนิยมจากประชาชนระดับลา่งจากการร้องตามร้านอาหาร 
บาร์ บริเวณทา่เรือ โดยเป็นการผสมผสานระหวา่งเพลงจากหลายประเทศทัง้จากสเปนเเละคิวบา 
มีถิน่กําเนิดในยุคปี ค.ศ. 1880 ในแถบเเมน้่า Río de la Plata ซ่ึงเป็นโซนทีนั่กเสีย่งโชคและผู้เดินทาง
หน้าใหมจ่ากยุโรปเข้าพักเม่ือเดินทางถึง มักใช้ศัพทพิ์เศษในการประพันธเ์พลงทีเ่รียกวา่ Lundfardo 

ซ่ึงเป็นคําศัพท์เฉพาะที่เข้าใจกันในเพลง โดยต่อมาเม่ือได้รับความนิยมมากข้ึนโดยเฉพาะใน
ต้นศตวรรษที่ 20 ทําให้เเพร่หลายไปทั่วโลก เน่ืองจากมีจังหวะการเต้นเฉพาะ มีลีลาการเต้น 

ที่มีอารมณ์ร้อนแรง จึงมักถูกนําไปใช้เป็นหน่ึงในหัวข้อการเเข่งขันลีลาศทั่วโลก ซ่ึงต่อมา
อาร์เจนตินากับอุรุกวัยได้ร่วมกันเสนอให้เเทงโก้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ต่อทาง 
UNESCO เเละได้รับการอนุมัติเม่ือปี 2552 หากเดินเลน่ในเมืองก็อาจจะเห็นการเต้นเเทงโก้โชวไ์ด้ทัว่ไป 

ส่วนนักประพันธ์ที่มีช่ือเสียงเเละรู้จักกันไปทั่วโลกสําหรับเพลงเเทงโก้ อาทิ Astor Piazzolla 

ที่ประพันธ์เพลงอมตะอยา่ง Libertango เเละ Carlos Gardel สําหรับเพลง Por una cabeza 

ทีโ่ดง่ดังทัว่โลก
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เกาโช ่ คือคําทีใ่ช้เรียกโคบาลหรือคาวบอยในภาษาสเปน ซ่ึงเกาโช่ของอาร์เจนตินามีช่ือเสียง
โด่งดังขนาดที่ DC Comic นําไปสร้างเป็นตัวละครคู่กับ Batman อัศวินรัตติกาลผู้โด่งดัง
เเตเ่ดิม คําวา่เกาโช่นัน้นอกจากหมายถึงโคบาลเเล้ว นักเขียนตา่ง ๆ  ในอาร์เจนตินาและลาตินอเมริกา
ยังนํามาหยิบยกข้ึนมาเขียนเป็นเร่ืองราวเลา่ถึงวีรกรรม โดยเฉพาะในช่วงสงครามกลางเมือง
ของอาร์เจนตินา อาทิ Battle of Tucumán ปี ค.ศ. 1812 ซ่ึงเเสดงถึงวิถีของผู้กล้า นักเลง ใจกว้าง 
มีความเสรีไม่ยึดติด สามารถท่องเที่ยวไปได้ดังใจปรารถนา (คล้ายกับโรนินของญี่ปุ่น) 

ซ่ึงน่าจะเป็นความฝันของหลาย ๆ  คน ส่วนในปัจจุบัน เม่ือกล่าวถึงเกาโช่เเล้ว นอกจาก
จะทําหน้าทีเ่ป็นโคบาลผู้ดูเเลฟาร์มเเล้วยังเป็นผู้โชวทั์กษะการขีม้่า การใช้บว่งบาศกต์า่ง ๆ  เป็นต้น 

โดยเฉพาะระหว่างการเยี่ยมชม Estancia ต่าง ๆ ที่เป็นที่ที่สามารถเข้าพักได้รวมทั้ง
รับประทานอาหารพ้ืนเมือง เช่น Asado ซ่ึงเม่ือได้กล่าวถึงการขี่ม้าในอาร์เจนตินาแล้วคง
อดไมไ่ด้ทีจ่ะเลา่วา่ อาร์เจนตินามีช่ือเสียงเร่ืองม้าทีมี่คุณภาพดีและเป็นเเหลง่ผลิตม้าเเขง่ของโลก 

ซ่ึงม้าเเขง่โปโลทีมี่ราคาแพงทัง้หลายนัน้ใช้วิธีการผลิตโดยการ “โคลนนิง่” ชาวอาร์เจนตินา
ส่วนมากจึงมีทักษะการขี่ม้า นอกจากนี้ อาร์เจนตินาเป็นประเทศที่มีทีมนักเล่นโปโลที่เกง่ 
ทีสุ่ดเเห่งหน่ึงของโลก ซ่ึงทีผ่า่นมาสถานทูตได้ร่วมกับทาง Thai Polo โดยการสนับสนุนของ
บริษัท B. Grimm จัดการเเขง่ขัน Thai Polo Cup ทีอ่าร์เจนตินามาตัง้เเตปี่ 2557

ภาพ : pixabay, ArtTower



Battle of Tucumán

ภาพ : เขต Salta/Jujuy

กอ่นจากกันวันนี ้ขออนุญาตแนะนําสถานทีท่อ่งเทีย่ว
ในเบ้ืองต้นทีห่ากทา่นใดมีโอกาสเยือนอารเ์จนตินา

ต้องไมพ่ลาดจํานวน 6 เเหง่ครับ

ภาพ : วิวเมือง Barliloche

1. Salta/Jujuy เป็นเขตทีอ่ยูท่างเหนือของ
ประเทศ มีพ้ืนทีสู่งจากระดับน้าทะเลประมาณ 

2,000 - 3,000 เมตร มีลักษณะเป็นภูเขาสูง
มีภูมิทัศน์ที่สวยงามมากโดยเฉพาะเป็นที่ชม
ภูเขาหลากสีทีมี่สีสันสวยงามรวมทัง้เป็นเเหล่ง
ผลิตไวน์ที่สูงที่มีรสชาติดีและมีช่ือเสียงของ
อาร์เจนตินา

2. Barliloche เป็นเมืองที่เรียกได้ว่าเป็น
สวิตเซอร์เเลนดเ์เห่งอเมริกาใต้ โดยมีอากาศเย็น
มีหิมะเหมือนยุโรป มีทะเลสาบทีส่วยงดงามมาก 

เเละเป็นเเหล่งรีสอร์ทสกีต่าง ๆ ที่มีช่ือเสียง 
จนในช่วงฤดูสกี ได้รับฉายาว่า “Braliloche” 

เน่ืองจากมีชาวบราซิลจํานวนมากเดินทางมา
เลน่สกี อีกทัง้ยังเป็นเเหลง่รวมร้านช็อกโกเเลต
ทีมี่ช่ือเสียงของอาร์เจนตินาทีมี่ความอร่อยสุด ๆ 

เเละมีความหลากหลาย อาทิ Rappanui เเละ 
Mamushka
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ภาพ : ธารน้าแข็งเมือง EL Calafae
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3. Mendoza เป็นเมืองทอ่งเทีย่วเเละเเหลง่
ปลูกไวนที์สํ่าคัญของอาร์เจนตนิาทีอ่ยูติ่ดกับชลีิ 

ทุก ๆ ปีจะมีการจัดงาน Vindemia ซ่ึงนับเป็น 

1 ใน 10 งานฉลองเทศกาลเก็บเกีย่ว (Harvesting 

Festival) ทีใ่หญที่สุ่ดในโลก โดยมีนักทอ่งเทีย่ว
จากทั้งในและนอกประเทศเดินทางไปเยือน
รวมทั้งมีการประกวดนางงามจากเเต่ละเมือง
ที่ส่งเข้ามาร่วมชิงประกวดพร้อมด้วยขบวน
รถเเห่ ซ่ึงประเพณีดังกลา่วมีมาตัง้เเตศ่ตวรรษ
ที ่17 เเล้ว

4. Patagonia เป็นบริเวณโซนด้านลา่งของ
อาร์เจนตินา มีช่ือเสียงด้านการดูวาฬเเละ
นกเพนกวินโดยเฉพาะที ่ Peninsula Valdes 

ซ่ึงเป็นเขตอนุรักษพั์นธุสั์ตว ์รวมทัง้ดูภูเขาน้าเเข็ง
หรือ Glacier ทีเ่มือง El Calafate ซ่ึงนอกจาก
จะถ่ายภาพเเล้วนักท่องเที่ยวจะสามารถมี
โอกาสไปเดินบนภูเขาน้าเเข็งได้ด้วย

ภาพ : เพนกวินที ่Peninsula Valdes



ภาพ : ปูยักษ ์Centolla

ภาพ : น้าตก Iguazu

5. Tierra de Fuego เป็นบริเวณด้านลา่งสุด
ของประเทศอยู่ใกล้กับทวีปเเอนตาร์กติกา
มีเมืองทีสํ่าคัญคือเมือง Ushuaia เป็นทีเ่ลน่สกี 

ชมนกเพนกวินเเละวาฬ มีอาหารข้ึนช่ือคือปูยักษ ์

Centolla ที่ขนาดใหญ่มาก มีหนามที่เเข็ง
หากสนใจจะรับประทานจะมีร้านดัง ๆ หลายร้าน
เรียงรายอยูบ่ริเวณทา่เรือ อาทิ ร้าน Volver 

หรือร้าน El viajo marino เป็นต้น

6. Iguazu เป็นน้าตกที่ มีขนาดใหญ่
เ ป็ น อัน ดับสองของ โลกรองจากน้าตก
ไนเเองการา อยูท่างตอนเหนือของประเทศซ่ึงมี
พรมเเดนติดกับบราซิล ซ่ึงในสว่นของอาร์เจนตินา
จะมีความสวยงามกว่าเน่ืองจากอยู่จากมุมสูง 
สามารถเห็นสว่นตาของน้าตก Devil’s throat ได้ 

นอกจากนี้ ยังมีรถไฟให้นั่งระหว่างที่ต่าง ๆ 

เเละยังมีทางเดินเพ่ือชมส่วนของน้าตกที่มี
ความสูงต่าง ๆ กันหลายระดับได้ด้วย เเต่ที่
ห้ามพลาดคือการนั่งเรือไปชมน้าตกระยะใกล้ 

ซ่ึงจะสามารถสัมผัสถึงความยิ่งใหญ่เเละ
พลังของธรรมชาติ
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ท้ายนี้ผมหวังว่าทุกท่านคงจะได้รับความรู้เเละรู้จักอาร์เจนตินาเพิ่มเติมข้ึนได้อีกไม่มากก็น้อย
ซ่ึงเเม้วา่อาร์เจนตินาจะเป็นดินเเดนห่างไกลสุดขอบโลกจากไทยและมีอุปสรรคด้านระยะทาง เเตยั่งมี
สิ่งต่าง ๆ ที่นา่สนใจเเละนา่ค้นหาอีกมากครับ ทัง้อาหาร วัฒนธรรม สถานที่ท่องเที่ยว เเละผู้คน
ทีเ่ป็นมิตร ซ่ึงเรียกได้วา่หาได้ครบเคร่ืองในประเทศเดียวและเป็นหน่ึงใน “best choice” สําหรับ
นักเดินทางทุกทา่น อยา่ลืมหาโอกาสมาเยือนกันนะครับ



ประสบการณ์เ ชียร์บอล
ทีมชาติเม็กซิโก

ที่  Estadio Azteca

เร่ืองและภาพ : ปรีชญา สินประเสริฐ
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเม็กซิโก
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พูดถึงแถบลาตินอเมริกาคงอดไมไ่ด้ที่จะคิดถึง
ความคลั่งไคล้กีฬาฟุตบอลของคนแถบนี้
และความจัดจ้านในฝีเท้าที่ทําให้นักเตะลาติน 

มีช่ือเสียงไปทัว่โลก เม็กซิโกก็เป็นหน่ึงในประเทศ
ที่เข้ารอบฟุตบอลโลกทุกปี (ตัง้แต่ปี 1994) 

และการเข้าไปชมฟุตบอลในสนามถือเป็นหน่ึง
ในประสบการณ์ที่ห้ามพลาดเม่ือได้เดินทาง
มายังเม็กซิโก  ไมว่า่จะเป็นการแขง่ขันระดับทีมชาติ 

หรือการแขง่ขันระดับลีกในประเทศ

วันนี้เราขอพาผู้อ่านทุกท่านมาชมบรรยากาศ
การแข่งขันฟุตบอลโลกรอบคัดเลือกกาตาร์ 
2022 จากสนามประจําชาติ “Estadio Azteca” 

ทางใต้ของกรุงเม็กซิโก โดยเป็นเกมระหว่าง
เม็กซิโก-แคนาดา และเม็กซิโก-ฮอนดูรัส 

ถือเป็นการจัดแข่งฟุตบอลทีมชาติครั้งแรก
ตัง้แตเ่กิดสถานการณโ์ควิด-19 โดยมีข้อจํากัด
ขายตัว๋ได้ร้อยละ 75 ของความจุปกติ และไมข่าย
ทีนั่ง่ติดกันเกิน 4 ทีนั่ง่ โดยทัง้สองเกมดังกลา่ว
มีแฟนบอลเข้าไปดูในสนามเกมละประมาณ 

40,000 คน  จากความจุสนามทั้งหมด
กวา่ 81,000 ทีนั่ง่ ซ่ึงสนาม Estadio Azteca 

เคยเป็นเจ้าภาพจัดรอบชิงชนะเลิศฟุตบอลโลก
ในปี 1970 และ 1986 มาแล้ว

ทีมชาติเม็กซิโกมีช่ือเล่นว่า “El Tri” (เอล ตรี) ซ่ึงมาจากคําว่า “El Tricolor” หมายถึง
สามสีบนธงชาติเม็กซิโก (เขียว-ขาว-แดง) ซ่ึงถือเป็นสีประจําชาติเม็กซิโกไปโดยปริยาย 

โดยมีกัปตันทีมคือ Guillermo Ochoa ผู้รักษาประตูทีมี่ทรงผมโดดเดน่ และมีดาวเดน่ อาทิ 

Raúl Jiménez ซ่ึงเล่นให้สโมสร Wolverhampton Wanderers ในพรีเมียร์ลีก
อังกฤษ Hirving ‘Chucky’ Lozano สังกัดสโมสร Napoli ในอิตาลี และ Jesús Corona 

สังกัดสโมสร Porto ในโปรตุเกส สว่น Chicharito หรือ Javier Hernández ทีค่นไทยรู้จักกันดี 

ไมไ่ด้รับคัดเลือกให้ร่วมทีมชาติชุดนี้
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สีสันการเชียรฟุ์ตบอลของชาวเม็กซิโก
บรรยากาศในสนามเต็มไปด้วยความสนุกสนาน 

ต่ืนเต้น คลาคล่าไปด้วยผู้คนใสเ่ส้ือฟุตบอลทีมชาติ
เม็กซิโกในแบบตา่ง ๆ โดยหากไมไ่ด้เตรียมไป
จากที่บ้านก็สามารถไปหาซ้ือกอ่นเข้าสนามได้ 

พร้อมของที่ระลึกละลานตา โดยความต่ืนเต้น
เริม่ข้ึนตัง้แตนั่กฟุตบอลลงมาวอร์มอัพในสนาม 

จากนัน้เสียงเชียร์ดังข้ึนเม่ือมีการแนะนํานักเตะ
ทั้งสองทีม และฮึกเหิมขั้นสุดเม่ือเพลงชาติ
เม็กซิโกดังข้ึน แฟนบอลเม็กซิโกพร้อมใจร้อง
เพลงชาติกระห่ึมไปทัง้สนาม สร้างกําลังใจให้นักเตะ
ของตนอยา่งเต็มที ่คาดวา่แฟนบอลทัง้หลายอัดอัน้
อยากเชียร์ฟุตบอลในสนามมาพอสมควรและ
ทีมนักเตะก็คิดถึงบรรยากาศเหลา่นี ้พร้อมเกิด
ความกดดันในการเล่นในบ้านตัวเองอีกด้วย

นักเตะบางคนจะมีเพลงเชียร์เป็นของตัวเอง 
อย่าง Raúl หรือ El Chucky Lozano ซ่ึง
ทัง้สนามจะปรบมือเข้าจังหวะและร้องพร้อมกนั
เม่ือนักเตะคนนัน้ได้ครองบอล และอีกเอกลักษณ์
หน่ึงของเกมฟุตบอลแถบนี ้คือเม่ือมีการทําประตู
เกิดข้ึน คนพากยจ์ะตะโกนคําวา่ GOOOOOOOOL! 

(Goal) จนสุดลมหายใจ ไมว่่าจะเป็นในสนาม
หรือในโทรทัศน ์เคยได้ยินวา่มีการทดสอบคัดเลือก
คนพากย์ฟุตบอลด้วยการแข่งตะโกนคําว่า 
GOL ให้นานทีสุ่ดด้วย
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ผู้ทีเ่คยมีประสบการณช์มฟุตบอลในแถบยุโรป
อาจจะพอเข้าใจว่าการชมฟุตบอลในสนามนัน้ 

สิ่งที่ขาดไม่ได้คือคําสบถของแฟนบอล ซ่ึงมี
ระดับความรุนแรงตามความตื่นเต้นของเกม 

แน่นอนว่าแฟนบอลเม็กซิโกก็มีวัฒนธรรม
การแสดงความรักต่อนักฟุตบอล รวมถึง
กรรมการตัดสินในแบบของตัวเอง ไมว่า่จะเป็น
จังหวะที่ทั้งสนามสบถออกมาเป็นท่วงทํานอง
พร้อมกัน เม่ือกรรมการตัดสินไมถู่กใจ หรือจังหวะ
เปลี่ยนตัวนักเตะ ทัง้สนามจะผิวปาก 5 ครัง้
เป็นประโยคดา่บุพการี (เป็นประโยคเดียวกับ
การบีบแตรรถ 5 ครัง้ ซ่ึงชาวเม็กซิกันใช้แสดง
ความไมพ่อใจบนท้องถนนเช่นกัน)

อีกหน่ึงสิ่งที่ขาดไม่ได้ในการดูบอลคือ เบียร์ 
ซ่ึงชาวเม็กซิกันมีวิธีด่ืมเบียร์เฉพาะตัว อาทิ 

ด่ืมเบียร์ในแก้วปาดน้าหวานทีเ่รียกวา่ “chamoy” 

( น้าตาลเคี่ยวผสมพริกเกลือ) หรือเบียร์
ผสมน้ามะนาว หรือน้ามะเขือเทศที่เรียกว่า 
“michelada” ซ่ึงในสนามบอลก็จะมีเบียร์มาเสิร์ฟ
ถึงที่นั่ง และเม่ือมีการทําประตูหรือจบเกม
ก็จะมีการสาดเบียร์เกิดข้ึน คนนั่งอัฒจันทร์
ด้านลา่งก็ต้องทําใจ เตรียมหลบกันให้ดี
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DLA MAGAZINE

แคมเปญ “Grita Mexico” 
(ตะโกนคําวา่เม็กซิโก)

และการแบนคําเหยียดเพศทางเลือก
ในอดีต เม่ือผู้รักษาประตูฝ่ังตรงข้ามซอยเท้า
เตะฟุตบอลจากหน้าประตู แฟนบอลเม็กซิโก
จะตะโกนคําหยาบคายทีมี่นัยเหยียดเพศทางเลือก 

(ความหมายตรงตัวคือโสเภณีชาย) ซ่ึงกลายเป็น
ความเคยชินของแฟนบอลเม็กซิโกไปแล้ว ทัง้ในเกม
ระดับทีมชาติหรือเกมลีกในประเทศ โดยเริม่เป็น
ประเด็นข้ึนมาในช่วงฟุตบอลโลก 2014 ทีก่ลุม่
เคล่ือนไหวเพ่ือสิทธิเพศทางเลือกออกมา
ประณามการกระทําดังกลา่ว เน่ืองจากมีนัยเหยียด
เพศทางเลือก ทําให้ตอ่มา FIFA (สหพนัธฟุ์ตบอล
นานาชาติ) ออกกฎห้ามแฟนบอลเม็กซิโกตะโกน
คําดังกล่าว โดยทีมชาติเม็กซิโกเคยถูกปรับ
จากเหตุดังกลา่วไปแล้วในปี 2017 และถูกลงโทษ
ห้ามแฟนบอลเข้าสนามไปแล้ว 2 นัดในช่วงปีนี ้

และโทษสูงสุดคือการถูกปรับแพ้ได้ในอนาคต

เหตุการณ์ดังกล่าวทําให้ทีมชาติเม็กซิโก
ออกแคมเปญรณรงคใ์ห้แฟนบอลตะโกนคาํวา่
เม็กซิโกแทน โดยกอ่นเริม่เกม มีการฉายสปอต
โฆษณาและกัปตันทีมออกมากลา่วขอความร่วมมือ
แฟนบอลงดใช้คําเหยียดเพศดังกลา่ว นอกจากนี ้

ระหว่างเกมเมื่อถึงจังหวะที่คาดว่าแฟนบอล
จะตะโกน คนพากยจ์ะตะโกนคําวา่เม็กซิโกให้กลบ
เสียงแฟนบอลอีกด้วย ซ่ึงในเกมเม็กซิโก-แคนาดา 
มีแฟนบอลบางส่วนยังตะโกนแบบเดิมอยู ่

ทําให้มีการสัง่หยุดเกมประมาณ 5 นาทีเพ่ือเตือน
แฟนบอลไมใ่ห้ทําอีก โดยปัจจุบันการแบนคํา
ดังกล่าวถูกนําไปใช้กับลีกภายในประเทศด้วย 

ซ่ึงแฟนบอลเม็กซิโกต้องคอ่ย ๆ  ปรับตัวเน่ืองจาก
เป็นความเคยชินทีทํ่ามานาน และการแบนเพิง่
เกิดข้ึนในช่วงไมกี่ปี่ทีผ่า่นมา

ฟุตบอลเป็นกีฬายอดนิยมซ่ึงถือเป็นสว่นหน่ึงของ
วัฒนธรรมเม็กซิโกและทัว่ลาตินอเมริกาไปแล้ว 
กล่าวได้ว่าเด็กผู้ชายในลาตินอเมริกาแทบจะ
ไมมี่ใครไมเ่คยเตะฟุตบอลหรือไมช่อบฟุตบอล 

และประสบการณ์ดูฟุตบอลในสนามกับแฟน
บอลเม็กซิโกเป็นสิ่งที่ควรทําอยา่งยิ่งเม่ือได้มา
เยือนเม็กซิโกจริง ๆ  และคาดวา่การแขง่ขันระหวา่ง
ทีมในประเทศน่าจะเข้มข้นกว่าการแข่งขัน
ระดับทีมชาติ เพราะแฟนบอลนา่จะมีอารมณ์
ร่วมมากกวา่ ไว้ถ้าโอกาสหน้าได้ไปดูเกมระดับ
ท้องถิ่น เราจะเอาบรรยากาศมาฝากผู้อ่าน
อีกแน่นอน
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LUCHA LIBRE

เม่ือกีฬาคือวัฒนธรรม คือความบันเทิง

เร่ือง : พงศสิ์น เทพเรืองชัย

ภาพ : พงศสิ์น เทพเรืองชัย / โพธิเ์งิน รัตนโชติ

D L A  M A G A Z I N E
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มวยปล้าที่ผู้แข่งสวมหน้ากากเหมือนฮีโร่ใน
หนังสือการ์ตูนข้ึนโชว์ลีลาโลดโผนบนเวที 

ทา่มกลางเสียงเชียร์ของคนดูที่ฟังแล้วเหมือน
อยากจะลงไปแขง่เองด้วยซ้า ความสําเร็จของ
วงการมวยปล้าในเม็กซิโกทําให้ประเทศลาติน
อเมริกาแห่งนีเ้ป็นหน่ึงในสามประเทศแนวหน้า
แห่งมวยปล้าของโลก (อีกสองประเทศคือ
ญีปุ่่นกับสหรัฐอเมริกา) นอกจากนี ้เอกลักษณ์
เฉพาะตัวของ Lucha Libre ยังทําให้กีฬานี้
กลายเป็น “pop culture” ทีรู้่จักกันไปทัว่โลก 

รวมทั้งเป็นแรงบันดาลใจให้กับการ์ตูนญี่ปุ่น
อยา่ง “หน้ากากเสือ” หรือภาพยนตร์อเมริกัน
อยา่ง “Nacho Libre” ด้วย

กิจกรรมหน่ึงทีพ่ลาดไมไ่ด้เม่ือไปเม็กซิโก
คือชมการแขง่ “Lucha Libre” (ลู-ชา-ลิ-เบร)่ 

ทีม่าของมวยปล้าในเม็กซิโกมีจุดเริม่ต้นเม่ือปี 

ค.ศ. 1863 ในยุคทีฝ่รัง่เศสปกครองประเทศ 

โดยหลังจากที่ ไ ด้ เ ห็นการแข่งมวยปล้า
ของชาวต่างชาติแล้ว Enrique Ugartechea 
เ กิดความสนใจและเ ริ่ม ฝึกฝนมวยปล้า
จนกระทัง่ได้เป็นนักมวยปล้าเม็กซิกันคนแรก 

ต่อมา กีฬามวยปล้าค่อย ๆ ได้รับความนิยม
มากขึ้นจนกระทัง่มีการจัดแขง่อยา่งเป็นระบบ 

มีการกอ่ตัง้ “บรษัิทมวยปลา้เม็กซิกัน” (Empresa 
Mexicana de Lucha Libre) และมีการ
จัดแขง่มวยปล้าอาชีพนัดแรกของเม็กซิโกเม่ือ
ปี 1933 ณ สนามมวย Arena México



ทั้งนี้ เม่ือ Lucha Libre ได้รับความนิยมมากข้ึน การแข่งขันต้องย้ายไปจัดที่
สนามมวยอีกแห่งทีใ่หญข้ึ่นในช่วงปี 1940 โดย Arena México กลายมาเป็น
โรงเรียนฝึกนักมวยปล้า แต่ว่าจํานวนแฟนมวยปล้ายังคงเพิ่มข้ึนไมห่ยุดหยอ่น
จนกระทัง่สนามมวยแห่งใหมนี่ก็้ยังมีความจุไมเ่พียงพอ จนบริษัทมวยปล้าเม็กซิกัน
ต้องสร้างสนามมวยทีใ่หญข้ึ่นอีกในปี 1956 โดยเลือกสร้างสนามขนาดความจุ 

16,500 ทีนั่ง่บนทําเลเดิมของ Arena México ทําให้การแขง่ขัน Lucha Libre 

ย้ายกลับมาจัดที ่“วิหาร” อีกครัง้

Arena México ได้รับการขนานนามวา่เป็น “วิหาร” แหง่ 
Lucha Libre เพราะนีคื่อสถานทีจั่ดแขง่มวยปล้าทีอ่ยูคู่่

วงการมวยปล้าของเม็กซิโกมาตัง้แตยุ่คแรกเริม่ 
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นับจากการแขง่ขันมวยปล้าอาชีพครัง้แรกเม่ือปี 1933 วงการมวยปล้าเม็กซิกัน
ได้มีวิวัฒนาการเร่ือยมา 

มีการคิดค้นเทคนิคใหม ่ๆ นํากระบวนทา่กายกรรมโลดโผนมาประยุกตใ์ช้ และสร้างตัวละครข้ึนมา
เพ่ือสร้างความบันเทิงโดยนักกีฬาแต่ละคนจะมีหน้ากากประจําตัว ซ่ึงทัง้หมดนี้ถูกใจคนดูและ
สร้างความนิยมให้กับนักมวยปล้าจนเกิดปรากฏการณ์ใหม่ทั้งในวงการกีฬาและในวงการ
บันเทิงเม็กซิโก นัน่คือ นักมวยปล้ากลายมาเป็นดาราภาพยนตร์จํานวนมากในยุค 1950 โดยดารา
ทีเ่ป็นอมตะอยา่งเช่น El Santo ยงัคงเป็นทีก่ลา่วถึงมาจวบจนปัจจุบันและหน้ากากของเขายังมีวางขาย
อยูทั่ว่ไปในเม็กซิโก

ความลึกลับอยา่งหน่ึงของนักมวยปล้า หรือ Luchador (ลู-ชา-ดอร)์ 

คือการไมเ่ปิดเผยโฉมหน้าทีแ่ท้จริงให้สาธารณชนรู้จัก 

เพราะมันกลายเป็นตัวตนของนักกีฬาคนนั้น ๆ ไปแล้วและบ้างครั้งก็ของครอบครัวด้วย เช่น 

El Santo ซ่ึงมี Hijo del Santo (“ลูกชายของ Santo”) และ Nieto del Santo (“หลานชายของ Santo”) 

สืบทอดตํานานตอ่จากรุ่นสูรุ่่น นอกจากนี ้หน้ากากยังเปรียบเสมือนศักดิศ์รีของ Luchador ซ่ึงหากใคร
ถูกคูต่อ่สู้ถอดหน้ากากบนเวทีแล้วนับวา่เป็นความเส่ือมเสียอยา่งยิง่ และ Luchador คนนัน้จะไม่
สามารถกลับมาสวมหน้ากากได้อีกตอ่ไป กลายเป็นนักมวยปล้าทีไ่ร้หน้ากาก

รูปภาพ: Hijo del Santo และ Nieto del Santo มาร่วมงานของสถานเอกอัครราชทูตไทยในเม็กซิโก

73



นอกจากกีฬาและความบันเทิงแล้ว Lucha Libre ยังเป็นสินค้าวัฒนธรรมทีเ่ม็กซิโกสง่ออกไปทัว่โลก 

หน้ากาก Luchador เป็นสินค้ากีฬาในแบบเดียวกับเส้ือนักฟุตบอล และในขณะเดียวกันก็เป็น
ของทีร่ะลึกทีมี่ขายตามตลาดของทีร่ะลึกหรือแม้กระทัง่ในตลาดงานฝีมือพ้ืนเมือง ถ้าเทียบกันแล้ว 
Lucha Libre ก็คล้ายกับมวยไทยทีเ่ป็นทัง้กีฬาและวัฒนธรรมทีช่าวตา่งชาติรู้จักดีและเม่ือมาเทีย่วไทย
ก็ต้องไปชมการแขง่ทีส่นามพร้อมกับซ้ือกางเกงมวยกลับบ้าน

รูปภาพ: สีหน้าเเละอารมณข์องเเฟน ๆ ทีม่าเชียร์มวย
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เชษฐพันธ์ มากสัมพันธ์ / 
ใจไทย อุปการนิติเกษตร / บาจรีย์ พ่ึงพักตร์ 

จักรพันธ์ ยุวรี / พงศ์สิน เทพเรืองชัย / 
ปรีชญา สินประเสริฐ / ทิพาพร อรรถศิวานนท์ / 
พิชญาภา ปัญญาศิริ / ภัชษร หาญกิติวัธน์

สมาพันธ์สมาคมดิจิตอล คอนเทนต์บันเทิงไทย /  
บริษัท ภาพพิมพ์ จํากัด

กองลาตินอเมริกา กรมอเมริกาและแปซิฟกิใต้ 
กระทรวงการต่างประเทศ

โทร. 0 2643 5113 - 4
Email: mfa1103@mfa.go.th

สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเม็กซิโก /
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงบัวโนสไอเรส /
สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐชิลี
ประจําประเทศไทย /
วิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

นาฎรียา นพคุณ พรหมโยธี

ประภาศรี เจตทรงกุล / พิชญาภา ปัญญาศิริ

ประภาศรี เจตทรงกุล / จิรัฐิดล ตันติภักดี /  
ศิรวัชร จรัสโชค / พชร อังศุสุกนฤมล /  
สุวีรภา วิชัยธนพัฒน์ / พิชญาภา ปัญญาศิริ /  
อดิศร ลลิตมงคล

กองบรรณาธิᠴการ



Embaixada Real da Tailândia no Brasil /
สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงบราซิเลีย
@ThaiembBrasilia
https://www.thaiembassyinbrazil.com/
+55 (61) 9 9919 - 8763

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต  ณ  ก รุ ง บ ร า ซิ เ ลี ย
R O Y A L  T H A I  E M B A S S Y  I N  B R A S I L I A

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต ไ ท ย

ข้ อ มู ล ติด ต่อ

   Embajada Real de Tailandia en México / 
   สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงเม็กซิโก
   https://mexico.thaiembassy.org/
   (+52-55) 5540 4551, 55404529

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต  ณ  ก รุ ง เ ม็ ก ซิ โ ก
R O Y A L  T H A I  E M B A S S Y  I N  M E X I C O  C I T Y

   Royal Thai Embassy – Buenos Aires
   https://thaiembassy-ar.com/
   (+54) 11 4783-6412, (+54) 11 4780-0555 

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต  ณ  ก รุ ง บั ว โ น ส ไ อ เ ร ส
R O Y A L  T H A I  E M B A S S Y  I N  B U E N O S  A I R E S

   Royal Thai Embassy in Santiago, Chile
   @ThailandinChile
   https://santiago.thaiembassy.org/
   (56-2) 2717-0959

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต  ณ  ก รุ ง ซั น ติ อ า โ ก
R O Y A L  T H A I  E M B A S S Y  I N  S A N T I A G O

ส ถ า น เ อ ก อั ค ร ร า ช ทู ต  ณ  ก รุ ง ลิ ม า
R O Y A L  T H A I  E M B A S S Y  I N  L I M A

   Embajada del Reino de Tailandia -
   Royal Thai Embassy Lima
   http://lima.thaiembassy.org/
   +51 1 6375620 - 1



วง�น�รีมาริอา�ี (Mariachi) 
ประเทศเม็ก�ิโก 



ทุ่ง�อกไม้ ทะเลทรายอะ�ากามา 
ประเทศชิลี



มาชูป�กชู (Machu Picchu)
ประเทศเปรู



ไร่องุ่น รัฐเมนโ�ซา (Mendoza)
ประเทศอาร์เจน�ินา




